Roc¢na krozna Zaga
Villager VLN 165

Originalna navodila za uporabo
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RAZLAGA SIMBOLOV

A Pozor / Nevarnost

Pred uporabo preberite
ta navodila.

U

@ Uporabljajte za$€itno opremo.

(M| Dvojna izolacija.

Izdelke je v skladu z EU
standardi in predpisi.

A Srbska oznaka o

A- -A skladnosti.

Nosite za$¢itna ocala.

Nosite zas€ito za sluh.

Nosite zas¢itno masko.

TEHNICNI PODATKI

Model

Napetost/frekvenca

Poraba

St. vrtljajev v prostem teku

Premer Zaginega lista

Prijemalna odprtina

Najv. debelina Zaginega lista

. . pri kotu zajere 0°
Najv. globina reza ori kotu zajere 45°
Masa

Hrup

Vibracije - Zéaganje glavni ro¢aj
lesa stranski ro¢aj

Villager VLN 165

230 V~50 Hz

1200 W

5500 /min

@165 mm

20 mm

1.8 mm

55 mm

35mm

35kg

Lpa = 92,7 dB(A), Kpa = 3 dB(A)
Lwa=103,7 dB(A), Kwa= 3 dB(A)
anw=4,745m/s? K =1,56m/s?
anw = 4,447 m/s? K =1,5 m/s?

Pridrzujemo si pravico do tiskarskih napak in pravico do sprememb tehni¢nih podatkov brez
predhodnega obvestila. Slike izdelkov se lahko razlikujejo od dejanskega izgleda naprave.
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Vrednosti emisij hrupa so v skladu z veljavnimi standard EN 62841-2-5.

Prevelika izpostavljenost hrupu lahko povzrogi izgubo sluha.

A POZOR! Nosite zascito za sluh, ko je stopnja zvotnega tlaka visja od 85 dB(A).

Meritve vibracij so bile opravljene v skladu s standardno preizku$evalno metodo in se
lahko uporabljajo za primerjavo z drugimi orodiji.
Vrednost oddajanja vibracij se lahko uporabi tudi za predhodno oceno izpostavljenosti.

OPOZORILO!

Vibracije se lahko razlikujejo od zgoraj navedenih vrednosti, saj so odvisne od nagina
uporabe naprave. UpoStevajte navodila in zmanjSajte izpostavljenost vibracijam. Pri
ocenjevanju izpostavljenosti upoStevajte celoten ¢as uporabe ter Cas uporabe naprave
v prostem teku.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILQO! Pred uporabo preberite navodila za uporabo in varnostna
opozorila.
Neupostevanje spodaj navedenih navodil lahko vodi do el. udara, poZara in/ali teZjih
telesnih poskodb.

Navodila za uporabo shranite in jih imejte vedno na voljo.
Naziv ‘naprava” se uporablja za elektricne in akumulatorske naprave.

1) Varnost v delovnem obmogju

a) Delovno obmoCje mora biti Gisto in dobro razsvetlieno. Slabo osvetljena ali
onesnaZena obmocja povecajo nevarnost poskodb.

b) Naprave ne uporabljajte v eksplozivnih ozragjih, npr. v prisotnosti vnetljivih tekoGin,
plinov ali prahu. Pri delu z napravo nastajajo iskre, ki lahko vnetljive snovi vnamejo.

¢) Med uporabo se morajo otroci in opazovalci odmakniti iz delovnega obmoc;ja.
Motnje lahko povzrocijo izgubo nadzora.
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2) Elektri€na varnost

A Napajalna napetost mora biti enaka napetosti, navedeni na identifikacijski
plosgici na napravi.

a) VtikaCi se morajo prilegati vtiénicam. Vtikaca nikoli ne spreminjajte. Pri vtikacih z
ozemljitvijo nikoli ne uporabljajte adapterjev. Uporaba ustreznih in nespremenjenih
vtikacev zmanjSa nevarnost elektricnega udara.

b) lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami, kot so cevi, radiatorji,
vodovod in hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja velika nevarnost
elektricnega udara.

c) Naprave ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Voda, ki prodre v napravo, povzroéi
nevarnost elektricnega udara.

d) Napajalni kabel izkljugite tako, da povleGete za vtikac. Nikoli ne vlecite za kabel, saj
ga lahko poskodujete, zaradi Gesar obstaja velika nevarnost elektri¢nega udara.
Kabel imejte odmaknjen od ostrih robov, mastnih predmetov in virov toplote.
Poskodovani in zapleteni kabli poveCajo nevarnost elektricnega udara.

e) Ce napravo uporabljate zunaj, vedno uporabljajte podaljdevalne kable za zunanjo
uporabo. Uporaba ustreznih podaljsevalnih kablov zmanjSa nevarnost elektricnega
udara.

f) Ce uporabljate napravo v vlaznem obmogju, jo prikljugite na vir napajanja z
za$€itno varovalko (RCD) saj to zmanj$a nevarnost elektriénega udara.

3) Osebna varnost

a) Ves Gas bodite pozorni, glejte v obmodje dela in pri delu uporabljajte zdravo pamet.
Naprave ne uporabljajte, ko ste utrujeni ali pod vplivom alkohola, drog ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti je lahko vzrok za teZje telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebno zas€itno opremo in za$itna oCala. Uporabljajte zascitno
opremo, ki zmanjsa nevarnost poskodb pri vrsti dela, ki ga opravijate, protiprasna
maska, zascitni Gevlji z nedrsecim podplatom, Celada, zascita za obraz in usesa.

c) Preprecite nezaZelen zagon naprave. Preden prikljucite napajalni kabel/namestite
akumulator, se prepriGajte, da je naprava izklopljena. To storite tudi, ko napravo
prenaSate. Prenasanje naprave s prstom na stikalu lahko povzroci nevarnost
poskodb.
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d)

Pred zagonom naprave vedno odstranite orodje in kljuée za
nastavitev/namestitev. Ce na vrtecem se delu pozabite orodje ali kijuc, obstaja
nevarnost teZjih telesnih poskodb.

Ne iztegujte naprave. Ves Cas imejte dober oprijem s podlago in bodite v
ravnotezju. To omogoca boljsi nadzor nad napravo tudi v nepriéakovanih situacijah.
Nosite ustrezno obleko. Ne nosite ohlapnih oblagil ali nakita. Lase, oblagila in
rokavice imejte odmaknjene od gibajogih se delov. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko zapletejo v gibajoce se dele.

Ce je naprava opremljena s priborom za odstranjevanje prahu, ga morate vedno
uporabljati. Uporaba pribora za odstranjevanje prahu zmanjsa nevarnosti in bolezni,
ki nastanejo zaradi prevelike izpostavljenosti prahu.

Ne dopustite si, da bi zaradi udobnejSega dela ali poznavanja izdelka
(pridobljenega z veckratno uporabo) opustili strogo upoStevanje varnostnih pravil
pri uporabi naprave. Trenutek nepozornosti lahko povzro¢i veliko nevarnost teZjih
telesnih poskodb.

4) Pravilna uporaba in nega naprave

a)

Naprave ne uporabljajte na silo. Za vrsto dela, ki ga opravljate, vedno uporabljajte
ustrezno napravo. Ustrezna naprava delo opravi bolj ucinkovito in varno, v skladu z
mocjo in hitrostjo naprave.

Naprave ne uporabljajte, Ge stikalo naprave ne vklopi ali izklopi. Ce stikalo ne
deluje, naprave ne uporabljajte. Nesite napravo na servis, kjer Vam bodo stikalo
popravill.

Pred nastavitvijo, menjavo pripomockov ali shranjevanjem vedno izkljucite
napajalni kabel iz napajanja/odstranite akumulator. Preventivni varnostni ukrepi
zmanj$ajo nevarnost poskodb zaradi nezaZelenega vklopa naprave.

Naprave shranjujte izven dosega otrok. Naprave ne smejo uporabljati osebe, ki
niso seznanjene z uporabo naprave ali s temi navodili za uporabo. Naprave v rokah
neizkusenih uporabnikov so zelo nevarne.

Naprave vzdrZujte. Preverjajte poravnanost in zvijanje gibajoCih se delov ter
pregledujte napravo za poskodbe, ki lahko vplivajo na delovanje naprave. Ce je
naprava poSkodovana, morate napravo pred uporabo popraviti. Veliko nesre¢
nastane zaradi slabo vzdrZevanih naprav.

Rezila morajo biti ostra in Cista. Pravilno vzdrZevana rezila se manj zatikajo in jih
laZje upravijate.
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9)

h)

Elektriéna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno uporabljajte v skladu s temi
navodili. Pri tem upoStevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravljali.
Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so drugacni od predpisanih, lahko privede do
nevarnih situacij.

RoCaji morajo biti Gisti in brez ostankov olja ali maziva. OnesnaZeni rocaji ne
omogocajo varne uporabe in lahko povzrocGijo nevarnost izqube nadzora.

5) Servis

a)

Napravo lahko popravlja samo pooblas€en serviser, ki uporablja originalne
nadomestne dele. To zagotavlja varno delovanje naprave.

POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ROCNE KROZNE ZAGE

Rezanje

a)

A NEVARNOST: dlani ne pribliZujte rezalnemu obmogju in Zaginemu listu. S
prosto roko drZite za dodatni rogaj ali ohi§je motorja. Ce Zago drzite z obema
rokama, se na Zaginem listu ne morete urezati.

Ne segajte pod obdelovanec. Scitnik vas pod obdelovancem ne more zascititi pred
Zaginim listom.

Globino rezanja prilagodite debelini obdelovanca. Pod obdelovancem ne sme biti
viden vec kot cel zob Zaginega lista.

Obdelovanca med Zaganjem nikoli ne drZite v rokah ter ga ne polagajte na noge.
Obdelovanec pritrdite na stabilno podlago. Pomembno je, da obdelovanec ustrezno
podprete, s Cimer zmanjsate izpostavljenost telesa, zatikanje Zaginega lista in
preprecite izgubo nadzora.

Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika rezalnega nastavka s skrito
Zico ali lastnim kablom, elektriéno orodje drZite za izolirane roGaje. 0b stiku z Zico
pod napetostjo se lahko napetost prenese na izpostavijene kovinske dele elektricnega
orodja, uporabnik pa lahko ob tem doZivi elektricni udar.

Pri Zaganju vedno uporabite vzporedno vodilo ali ravno robno vodilo. Tako boste
izboljsali natancnost reza in zmanjsali verjetnost zatikanja Zaginega lista.
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g) Vedno uporabljajte Zagine liste z odprtinami za vpenjalni trn ustreznih velikosti in
oblik (diamantne v primerjavi z okroglimi). Zagini listi ki ne ustrezajo vpenjalni
strojni opremi na Zagi, se lahko med delovanjem zamaknejo, kar povzro¢i izqubo
nadzora.

h) Nikoli ne uporabljajte poSkodovanih ali nepravilnih podlozk ali vijakov. PodloZke
Zaginega lista in vijak so bili izdelani posebej za vaso Zago za varno ter optimalno
delovane.

Vzroki za povratni udarec in s tem povezana opozorila

- povratni udarec je nenadna reakcija na zagozden ali napacno poravnan zagin list, ki

povzroci, da Zaga uide izpod nadzora in se usmeri stran od obdelovanca proti

uporabniku;

- ko je list ¢vrsto zagozden v ozki zarezi, se zaustavi, odziv motorja pa nenadoma

odbije orodje proti uporabniku;

— Ce se list v zarezi upogne ali zamakne, lahko ozobje na zadnji strani lista zareze v

zgornjo povrsino lesa, zaradi Cesar list odskocCi iz zareze proti obdelovancu.

Povratni udarec je posledica napaCne uporabe Zage in/ali nepravilnih delovnih

postopkov ali pogojev. Temu se lahko izognemo z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki

so navedeni spodaj.

a) Zago &vrsto drZite z obema rokama, roki pa namestite v poloZaj, v katerem boste
najlazje ublazili povratni udarec. S telesom se postavite levo ali desno od Zaginega
lista, ne v isto linijo. Povratni udarec lahko odbije Zago, a ga lahko uporabnik z
ustreznimi previdnostnimi ukrepi ukroti.

b) Ce se Zagin list zatika ali se iz kakr$nega koli razloga med rezanjem zaustavija,
spustite gumb in Zage v obdelovancu ne premikajte, dokler se list popolnoma ne
zaustavi. Ko se Zagin list premika oz. ko obstaja mozZnost povratnega udarca, ne
poskuSajte odstraniti ali povleci Zage iz obdelovanca. Ugotovite, v ¢em je vzrok
zatikanja lista in ustrezno ukrepajte.

c) Ce Zago znova vklopite, ko je list v obdelovancu, namestite list v zarezo in
preverite, da ozobje ni v stiku z materialom. Ce se Zagin list zatakne, se lahko odbije
oz. lahko pride do povratnega udarca, ko Zago znova vklopite.

d) Velike ploSée podprite, da tako zmanjSate tveganje zatikanja lista in povratnega
udarca. Velike plosce se pogosto povesijo pod lastno tezo. Podpornike je treba pod
plosco namestiti na obeh straneh: blizu linije reza in blizu roba plosce.
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e) Ne uporabljajte topih ali poskodovanih zaginih listov. Zaradi neostrih ali nepravilno
namesScenih Zaginih listov je lahko ustvarjena zareza ozka, kar povzroci prekomerno
trenje, zatikanje Zaginega lista in povratne udarce.

f) Blokirni rogici za globino reza in nastavitev nagiba je treba pred Zaganjem
priévrstiti in zavarovati. Ce se nastavitev Zaginega lista med Zaganjem spremeni, se
lahko list zaradi tega zatakne in pride do povratnega udarca.

g) Bodite e posebej previdni pri Zaganju v obstojee stene ali druga nevidna
obmogja. Zagin list lahko Zaga predmete, ki lahko povzroGijo povratni udarec.

Delovanje spodnjega $€itnika

a) Pred vsako uporabo preverite, ali se spodnji &itnik pravilno zapira. Zage ne
uporabite, ée se spodnji $€itnik ne premika prosto in se ne zapre v trenutku.
Spodnjega &Gitnika ne vpnite ali priveZite v odprt polozaj.Ce Zaga po nesreci pade
na tla, se lahko spodnji $¢itnik upogne. Spodnji $citnik dvignite z odpiralno rocico in
se pri tem prepricajte, da se pod vsemi koti in pri vseh globinah prosto premika in se
ne dotika Zaginega lista ali katerega koli drugega dela.

b) Preverite delovanje vzmeti za spodnji $Gitnik. Ce 3&itnik in vzmet ne delujeta
brezhibno, ju je treba pred uporabo popraviti. Spodnji SCitnik lahko Zzaradi
poskodovanih delov, lepljivih oblog ali nabiranja delcev deluje nepravilno.

c) Spodniji 8itnik je mogoCe roéno odpreti le za posebne reze, kot so na primer
potopni in kombinirani rezi. Dvignite spodnji §€itnik z odpiralno rogico. Takoj, ko
pride list v stik z obdelovancem, je treba spodnji Gitnik sprostiti.Pri vseh ostalih
nacinih rezanja bi moral spodnji scitnik delovati samodejno.

d) Spodniji $Gitnik mora vedno pokrivati Zagin list, preden Zago poloZite na delovno
mizo ali tla.Nezavarovan list v prostem teku povzroci vzvratno gibanje Zage, pri
cemer bo Zagal vse, kar mu bo stalo na poti. Upostevajte Cas, ki je potreben za
zaustavitev Zaginega lista po sprostitvi stikala.
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Dodatna varnostna opozorila

a) Z rokami ne segajte v izmet odrezkov. Na vrtecih se delih se lahko poskodujete.

b) Zage ne uporabljajte nad glavo. Tako nimate zadostnega nadzora nad elektricnim
orodjem.

c) Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte ustrezne iskalne naprave ali se o
tem pozanimajte pri lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali plinom. Stik z
elektriénim vodom lahko povzroci poZar ali elektricni udar.

Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa
lahko povzro¢i materialno Skodo ali elektricni udar.

d) Elektricnega orodja ne uporabljajte stacionarno. Orodje ni zasnovano za delo na
mizi za Zago.

e) Pri potopnem rezanju, ki ni izvedeno pod pravim kotom, prepreéite stransko
premikanje vodilne ploSce Zage. Stransko premikanje lahko vodi do zagozdenja
Zaginega lista in s tem povratnega udarca.

f) Ne uporabljajte Zaginih listov iz visokoucinkovitega hitroreznega jekla. Tak$ni
Zagini listi se lahko zlomijo.

g) Ne Zagajte Zeleznih kovin. Zaradi razbeljenih odrezkov se lahko vname
odsesavanje prahu.

h) Pred odlaganjem elektriénega orodja pocakajte, da se orodje popolnoma ustavi.
Nastavek se lahko zatakne, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektricnim
orodjem.

i) Elektricno orodje med delom mocno drZite z obema rokama in poskrbite za varno
stojisCe. Z elektricnim orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

j) Uporabljajte samo Zagine liste z vi§jo najvecjo dovoljeno hitrostjo od S$tevila
vrtljajev v prostem teku elektrinega orodja.

k) Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektriénem orodju izvlecite omrezni vti¢ iz
vticnice.

) Pri namestitvi Zaginega lista nosite zascitne rokavice. Pri dotiku Zaginega lista
obstaja nevarnost poskodbe.

m) Uporabljajte samo Zagine liste, ki ustrezajo podatkom, navedenim v teh navodilih
za uporabo in na elektri¢nem orodju, in ki so preizku$eni po standardu EN 847-1 ter
ustrezno oznaceni.

n) Dovoljeno Stevilo vrtljajev nastavka mora biti najmanj tako visoko, kot je
maksimalno Stevilo vrtljajev, ki je navedeno na elektricnem orodju. Pribor, ki se vrti
hitreje kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.



Villager N g |

0) Uporaba brusilnih plos¢ kot nastavka ni dovoljena.

p) lzberite ustrezen Zagin list za material, ki ga Zelite obdelati.

q) Uporabljajte samo Zagine liste z merami, ki so navedene v teh navodilih za
uporabo.

r) Bodite pozorni, da med uporabo ne pride do pregrevanja rezila.

NEVARNOST! ROKE IMEJTE DOVOLJ ODMAKNJENE OD OBMOCJA REZANJA! Roke
imejte dovolj odmaknjene od Zaginega lista. Med delom nikoli ne postavljajte rok pred
ali za linijo rezanja. Z drugo roko drZite napravo za pomozni rocaj ali ohigje motorja. Ce
napravo drzite z obema rokama, obstaja manjSa nevarnost poskodb.

e VELIKE OBDELOVANCE PODPRITE. Velike obdelovance (plo$¢e) morate dovolj
podpreti, da se zmanj$a nevarnost zatikanja in s tem povratnega udarca.

e NASTAVITVE. Pred rezanjem se prepricajte, da sta globina in kot rezanja dobro
nastavljena in pritrjena.

o NEVARNOST! TAKOJ SPUSTITE STIKALO, CE SE ZAGIN LIST ZATAKNE ALI
ZAUSTAVI.

e 7 rokamine segajte v izmet odrezkov. Na vrtecih se delih se lahko poskodujete.
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OZNAKA DELOV

Rocna krozna Zaga je namenjena rezanju lesa. Zaga ni primerna za stacionamo
uporabo. Naprava ni namenjena profesionalni uporabi. Obdelava Zeleznih kovin ni
dovoljena.

Rocica spodnjega Scitnika
Odprtina za izmet

Zagin list

Prikazovalna lucka za vklop
Pomozni rocaj

Pokrov krtack

Merilna lestvica naklona
Rocica za nastavitev naklona
9. Rocica za nastavitev prislona
10. Podnozje

11. Stranski prislon

12. Zunanja prirobnica

13. Vijak za pritrditev Zaginega lista
14. Spodnji §¢itnik .
15. Gumb za blokado vretena Slika 1

16. Stikalo za vklop/izklop

17. Blokirni gumb 16
18. Glavni rocaj

19. Merilnik globine

20. RoCica za nastavitev globine

© ~No o~ w

15

Slika 2

10
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SESTAVLJANJE

A Pomembno: Pred sestavljanjem ali kakrSnimkoli delom izklopite napravo in
odstranite vtikag iz vticnice.

Menjava Zaginega lista

7

Inbus kljuc

Slika 3

Vijak

Zunanja prirobnica

Notranja prirobnica

Zagin list

Slika 4

11
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Opozorilo: Pred kakrsnimkoli nastavljanjem, popravljanjem ali sestavljanjem
vedno izklopite napravo in odstranite vtikac iz vticnice.

1. S stranskim delom odloZite napravo na ravno podlago. Priporotamo, da prestavite
podnozje na spodnji poloZaj za najmanjso globino reza.

2. Pritisnite gumb za blokado vretena (15) proti ohisju motorja, kot je prikazano s
puscico na sliki 3 in ga zadrzite.

3. S priloZzenim inbus klju¢em odvijte vijak za pritrditev Zaginega lista (13) v nasprotni
smeri urinega kazalca.

4. Qdstranite vijak za pritrditev Zaginega lista in zunanjo prirobnico (12).

5. Primite rogico (1) in dvignite spodnji $¢itnik (14) ter odstranite Zagin list.

6. Qdistite prirobnice Zaginega lista in na vreteno (notranjo prirobnico) namestite nov
Zagin list.

7. Zobje 7aginega lista morajo biti usmerjeni v smeri puscice na spodnjem $¢itniku.

8. Namestite zunanjo prirobnico in vse skupaj pritrdite z vijakom.

9. Po namestitvi zavrtite Zagin list z roko in se prepri¢ajte, da se Zagin list lepo
premika - brez zatikanja.

Nastavitev globine

Slika b

1. Sprostite ro¢ico za nastavitev globine (20).

12
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2. Namestite podnozje na povrsino obdelovanca in dvignite ohije naprave ter s
pomocjo merilne lestvice (19) nastavite ustrezno globino reza (poravnajte z
merilno lestvico).

3. Po nastavitvi pritrdite rocico.

Nastavitev naklona

Slika 6

1. Sprostite roGico za nastavitev naklona (8).
2. Nastavite ustrezen naklon v obmogju od 0° do 45°. (Glejte merilno lestvico (7)).
3. Ponastavitvi pritrdite rocico.

Vklop in izklop

Pred vklopom se prepricajte, da je Zagin list dobro pritrjen in se premika brez zatikanja
ter preverite privitost vijaka za pritrditev Zaginega lista.

4 16

Slika 7
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1. Prikljucite vtika¢ v napajalno vticnico. Po priklopu vtikaCa v vticnico na napravi
zasveti zelena prikazovalna lucka (4), ki prikazuje priklop na napajanje.

2. Napravo vklopite tako, da najprej pritisnete blokimi gumb (16) in potem pritisnete
stikalo za VKLOP/IZKLOP (17).

3. Ko spustite stikalo za VKLOP/IZKLOP (16), se naprava izklopi.

Nastavitev vzporedneqa prislona

Slika 8

Odvijte gumb za nastavitev vzporednega prislona (9).

Povlecite vodilo (11) na Zeleno $irino.

Privijte gumb in pritrdite prislon na Zelenem poloZaju.

Preverite, Ce je prislon prislonjen ob rob obdelovanca po celotni dolZini, saj samo to
omogoca izdelavo ravnih vzporednih rezov.

> w N =

Menjava oglenih krtaék

Pokrov krtack

lzvijaé

Slika 9

14
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Ko se krtacke obrabijo, se naprava samodejno izklopi iz varnostnih razlogov. V tem
primeru zamenjajte par oglenih krtack z novimi. Krtacke lahko dobite pri pooblagcenih
prodajalcih ali serviserjih. Z izvijaGem odvijte pokrov krtack v nasprotni smeri urinega
kazalca, odstranite pokrov in krtacki.

Ce je dolzina krtatk manjsa od 6 mm, morate zamenjati obe krtacki. V leZisca
namestite novi krtacki in na napravo pritrdite pokrov.

POZOR: Vedno zamenjajte obe krtacki hkrati.

POZOR: Pred menjavo krtack ali odstranjevanjem pokrova vedno izklopite napravo in
odstranite vtikac iz vticnice.

DELOVANJE

Splosno

1. Pred delom trdno primite napravo z eno roko na glavnem rocaju in z eno roko na
pomoznem rocaju (5). Ne potiskajte naprave na silo, ampak jo premikajte
enakomerno do konca reza. Po koncu reza pocakajte, da se naprava popolnoma
zaustavi. Pred zaCetkom novega reza vklopite napravo in pred delom pocakajte, da
Zagin list doseze koncno hitrost ter Sele potem nadaljujte z rezanjem.

2. Pri precnem rezanju se lesna vlakna dvigajo in trgajo. Ta ucinek zmanjSate, Ce
napravo premikate z nizjo hitrostjo.

Potopno rezanje

1. Pred kakrsnimikoli nastavitvami izklopite napravo in odstranite vtikac iz vtinice.
Nastavite globino rezanja glede na debelino obdelovanca. Z rocico dvignite spodnji
S¢itnik na Zeleno visino.

2. Namestite Zagin list nad linijo rezanja in vklopite napravo ter pred rezanjem
pocakajte, da doseze koncno hitrost. Pocasi spuscajte Zagin list proti obdelovancu
(uporabite sprednji del ohi§ja kot tedaj in zanihajte Zago okoli sprednjega dela
naprave). Ko Zagin list zareze v obdelovanec, sprostite $¢itnik. Ko je celotno
podnozje namesceno na obdelovancu, nadaljujte z rezanjem po liniji rezanja. Ko
obdelovanec odreZete do konca, izklopite napravo in pocCakajte, da se Zagin list
popolnoma zaustavi ter Sele potem odstranite Zagin list iz obdelovanca. Nikoli ne
vlecite naprave nazaj, saj obstaja velika nevarnost povratnega udarca. Ce morate
izdelati rez v obe smeri, obrnite napravo in dokoncajte rez tudi na drugi strani. Reze
po krivuljah ali kotne reze izdelajte z rocno ali vbodno Zago.

15



Villager N g |

Rezanje velikih plo¢ in obdelovancev

1. Velike plodge in deske morate podpreti, saj se povesajo zaradi lastne teze. Ce
velikih obdelovancev ne podprete, se lahko med delom povesijo, kar povzrogi
zatikanje Zaginega lista in nevarnost povratnih udarcev.

2. Obdelovance podprite v bliZini linije rezanja. Globino Zaginega lista nastavite tako,
da ne boste zarezali v delovni pult. Predlog: obdelovance podprite z lesenimi
kockami. Ce je obdelovanec prevelik za rezanje na delovnem pultu, na tla
namestite lesene kocke in nanje odloZite obdelovanec.

VZDRZEVANJE

1. Pred ciScenjem ali vzdrZzevanjem vedno izklopite napravo in odstranite vtika¢ iz
vtitnice. Napravo lahko najbolj ucinkovito ocistite s stisnjenim zrakom. Med
¢iscenjem s stisnjenim zrakom vedno nosite za¢itna ocala. Ce za ¢iséenje nimate
na voljo stisnjenega zraka, jo oCistite s krtaCo in odstranite Zaganje in zataknjene
delce.

2. Prezracevalne reze in stikala za upravljanje morajo biti Cisti in brez ostankov
umazanije. Nikoli ne Cistite prezracevalnih reZ tako, da v rezo vstavite trde
predmete.

3. Za ciScenje plasticnih delov ne uporabljajte topil ali agresivnih Cistil, kot so: bencin,
ogljikov tetraklorid, klorirana Cistilna topila, amonijak in gospodinjska Cistila z
amonijakom. Za CisCenje ne uporabljajte nobenega od zgoraj naStetih sredstev.

4. Ce v napravi opazite mocno iskrenje, nesite napravo na pooblaséen servis.

5. Zagini listi postanejo topi tudi pri rezanju obiCajnega lesa. Ko opazite, da morate
napravo potiskati z vecjo silo, morate nabrusiti Zagine liste. Nesite Zagine liste na
pooblascen servis, kjer jih bodo nabrusili.

6. Naprava mora biti ves Cas Cista.

7. Ce opazite poskodovane dele naprave, si poglejte seznam sestavnih delov in pri
poobla§Cenem serviserju naroCite ustrezen nadomestni del.

8. Ohisje oCistite z vlazno krpo. Za ¢is¢enje ne uporabljajte topil! Po GiSCenju napravo
dobro posusite. Za akumulatorske naprave: Ce Zelite zagotoviti dobro delovanje
akumulatorja, priporo¢éamo, da akumulator vsaj enkrat na mesec popolnoma
izpraznite in napolnite. Napravo shranjujte samo z napolnjenim akumulatorjem. Pri
dolgotrajnem shranjevanju redno preverjajte kapaciteto akumulatorja. Napravo
shranjujte v suhem in toplem prostoru, kjer temperatura ne presega 40°C.

16
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9. Ce se napajalni kabel poskoduje, ga morate obvezno zamenjati. Poskodovan
napajalni kabel lahko zamenja samo pooblascen serviser.

Pozor; Za ¢iSGenje plasticnih delov nikoli ne uporabljajte agresivnih Gistil.
A Priporoéamo uporabo krpe in blagega Gistila. Pazite, da naprava ne pride v

stik z vodo.

ODLAGANJE IN SKRB ZA OKOLJE

POZOR! Naprava je opremljena s simbolom za odstranjevanje v skladu s
predpisi 0 odstranjevanju odpadne elektronske in elektricne opreme.
Elektricnega orodja se morate znebiti v skladu s predpisi za odstranjevanje
elektricnih naprav in ga ne smete vre¢i med ostale domace odpadke.
Elektricnega orodja se morate znebiti v skladu z evropsko direktivo WEEE o
B odstranjevanju odpadnih elektriénih naprav in pripomockov. V skladu z
nacionalnimi zakoni, se mora odpadna elektricna oprema in pripomocki

zbirati posebej in vrniti v okoljsko ustrezen zhiralnik. Odpadna elektricna in
elektronska oprema skoduje okolju, saj vsebuje strupene in nevarne snovi.

17



N g |
ES [ZJAVA O SKLADNOSTI c €

Po 7. ¢l. in Il. Prilogi tocka A Pravilnika o varnosti strojev (Ur. list RS &t. 75/08)

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis naprave - stroja : Ro¢na krozna Zaga Villager VLN 165

S to izjavo s polno odgovornostjo zagotavijamo, da je navedena naprava - izdelek v
skladu z doloGili predpisov:

o Direktiva 2006/42/ES o varnosti strojev

e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni zdruzljivosti

e Direktiva 2011/65/EU, (EU) 2015/863 0 omejevanju uporabe nekaterih nevarnih
snovi v elektricni in elektronski opremi

Harmonizirani in drugi standardi:

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

Odgovorna oseba pooblastena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije: Zvonko
Gavrilov, na naslovu druzbe Villager d.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Kraj / datum: Ljubljana, 05.10.2017.

Odgovorna oseba za sestavljanje tehnicne dokumentacije
Zvonko Gavrilov
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Circular saw
Villager VLN 165

Original manual instruction
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Explanation of symbols

Attention / Danger

Read the instructions for use
before operating this unit

Protective clothing needed

Double insulation

A
O
O

norms and standards

C€

Product is in conformity with EU

Serbian conformity mark

Eye protection needed

Ear protection needed

Dust mask needed

®

Technical Specification

Model

Voltage/frequency

Power rating

No load speed

Blade size

Bore diameter

Max. base blade thickness

. at a 0° mitre angle
Max. cutting depth at a 45° mitre angle
Weight

Noise

Vibration - sawing main handle
wood auxiliary handle

Villager VLN 165

230V~50Hz

1200 W

5500 /min

@165 mm

20 mm

1.8 mm

55 mm

35mm

3,5 kg

Lpa = 92,7 dB(A), Kpa = 3 dB(A)
Lwa=103,7 dB(A), Kwa = 3 dB(A)
anw = 4,745 m/s? K =1,5m/s?
anw = 4,447 m/s? K =1,5 m/s?

We reserve the right to change the technical characteristics, the right to possible typographical errors
without prior notice. Product images may be different than actual device

Noise emission values measured according to relevant standard EN 62841-2-5.



The effects of noise can cause a loss of hearing.

A ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85 dB(A).

The declared vibration value, which has been measured by a standardised test
method, can be used to compare different tools with each other and for a preliminary
assessment of exposure.

WARNING!

The actual vibration level when using power tools may differ from the specified
maximum value, depending on how the tool is used. It is therefore necessary to
determine which safety precautions are required to protect the user, based on an
estimate of exposure in actual operating conditions (taking into account all stages of
the work cycle, e.g. the time when the tool is switched off and when it is idling, in
addition to the start-up time).

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool
or battery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.



2) Electrical Safety

A Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating
plate.

a)

Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a ground fault
circuit interrupter (GFCI) protected supply. Use of a GFCI reduces the risk of electric
shock.

3) Personal Safety

a)

Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.
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Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing,
and gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become
complacent and ignore tool safety principles. A careless action can cause severe
injury within a fraction of a second.

4) Power tool use and care

a)

Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the
power tool before making any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power
tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that may affect the power tool's
operation. If damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents
are caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are easier to control.
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Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different from those intended

could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease.
Slippery handles and grasping surfaces do not allow for safe handling and control
of the tool in unexpected situations.

5) Service

a)

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

SPECIFIC SAFETY WARNINGS FOR CIRCULAR SAWS

Cutting procedures

a)

A DANGER: Keep hands away from cutting area and the blade. Keep your
second hand on auxiliary handle, or motor housing. /f both hands are holding the
saw, they cannot be cut by the blade.

Do not reach underneath the workpiece. The guard cannot protect you from the
blade below the workpiece.

Adjust the cutting depth to the thickness of the workpiece. Less than a full tooth of
the blade teeth should be visible below the workpiece.

Never hold the workpiece in your hands or across your leg while cutting. Secure
the workpiece to a stable platform. /t is important to support the work properly to
minimise body exposure, blade binding, or loss of control.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation
where the cutting tool may contact hidden wiring or its own cord. Contact with a
"live" wire will also make exposed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

When ripping always use a rip fence or straight edge guide. This improves the
accuracy of cut and reduces the chance of blade binding.
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Iays use blades with correct size and shape (diamond versus round) of arbour

holes. Blades that do not match the mounting hardware of the saw will run offcentre,
causing loss of control.

Never use damaged or incorrect blade washers or bolt. The blade washers and bolt
were specially designed for your saw, for optimum performance and safety of
operation.

Kickback causes and related warnings

- kickback is a sudden reaction to a pinched, jammed or misaligned saw blade, causing
an uncontrolled saw to lift up and out of the workpiece toward the operator;

- when the blade is pinched or jammed tightly by the kerf closing down, the blade stalls
and the motor reaction drives the unit rapidly back toward the operator;

- if the blade becomes twisted or misaligned in the cut, the teeth at the back edge of
the blade can dig into the top surface of the wood causing the blade to climb out of
the kerf and jump back toward the operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect operating procedures or
conditions and can be avoided by taking proper precautions as given below.

a)

Maintain a firm grip with both hands on the saw and position your arms to resist
kickback forces. Position your body to either side of the blade, but not in line with
the blade. Kickback could cause the saw to jump backwards, but kickback forces can
be controlled by the operator, if proper precautions are taken.

When blade is binding, or when interrupting a cut for any reason, release the
trigger and hold the saw motionless in the material until the blade comes to a
complete stop. Never attempt to remove the saw from the work or pull the saw
backward while the blade is in motion or kickback may occur. /nvestigate and take
corrective actions to eliminate the cause of blade binding.

When restarting a saw in the workpiece, centre the saw blade in the kerf so that
the saw teeth are not engaged into the material. /f a saw blade binds, it may walk
up or kickback from the workpiece as the saw is restarted.

Support large panels to minimise the risk of blade pinching and kickback. Large
panels tend to sag under their own weight. Supports must be placed under the
panel on both sides, near the line of cut and near the edge of the panel.

Do not use dull or damaged blades. Unsharpened or improperly set blades produce
narrow kerf causing excessive friction, blade binding and kickback.
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de epth and bevel adjusting locking levers must be tight and secure before

making then cut. /f blade adjustment shifts while cutting, it may cause binding and
kickback.

Use extra caution when sawing into existing walls or other blind areas. The
protruding blade may cut objects that can cause kickback.

Lower guard function

a)

Check the lower guard for proper closing before each use. Do not operate the saw
if the lower guard does not move freely and close instantly. Never clamp or tie the
lower guard into the open position./f the saw is accidentally dropped, the lower
guard may be bent. Raise the lower guard with the retracting handle and make sure it
moves freely and does not touch the blade or any other part, in all angles and depths
of cut

Check the operation of the lower guard spring. If the guard and the spring are not
operating properly, they must be serviced before use. Lower guard may operate
sluggishly due to damaged parts, gummy deposits, or a build-up of debris.

The lower guard may be retracted manually only for special cuts such as "plunge
cuts” and "compound cuts”. Raise the lower guard by the retracting handle and as
soon as the blade enters the material, the lower guard must be released.For all
other sawing, the lower quard should operate automatically.

Always observe that the lower guard is covering the blade before placing the saw
down on bench or floor.An unprotected, coasting blade will cause the saw to walk
backwards, cutting whatever is in its path. Be aware of the time it takes for the blade
to stop after switch is released.

Additional safety warnings

Do not allow the chip ejector to come into contact with your hands. You may be
injured by rotating parts.

Do not use the saw above the level of your head. Doing so will mean you have
inadequate control of the power tool.

Use suitable detectors to determine if utility lines are hidden in the work area or
call the local utility company for assistance. Contact with electric lines can lead to
fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to explosion. Penetrating a
water line causes property damage or may cause an electric shock.
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d) Do not operate the power tool when stationary. It is not suitable for operation with
a saw table.

e) When performing plunge cuts which are not rightangled, secure the guide plate of
the saw so that it will not shift sideways.In the event of a sideways shift, the saw
blade may become jammed, which could lead to kickback.

f) Do not use HSS saw blades. Such saw blades can easily break.

Do not saw any ferrous metals. Hot chips may ignite the dust extractor.

) Always wait until the power tool has come to a complete stop before placing it
down. The application tool can jam and cause you to lose control of the power
tool.

i) Hold the power tool firmly with both hands and make sure you have a stable

footing. The power tool can be more securely guided with both hands.

) Only use saw blades the maximum permitted speed of which is higher than the no-
load speed of the power tool.

k) Pull the plug out of the socket before carrying out any work on the power tool.

) Wear protective gloves when fitting the saw blade. Danger of injury when touching
the saw blade.

m) Only use saw blades that match the specifications given in this operating manual
and that are tested and marked in accordance with EN 847-1.

n) The permitted speed of the application tool must be at least equal to the
maximum speed marked on the power tool. If accessories run faster than their
rated speed, they may break and fly off.

0) Do not use abrasive wheels as the application tool under any circumstances.

p) Choose the saw blade suited to the material you want to work on.

q) Use only saw blades whose diameter matches the characteristic given in this user
manual.

r) Make sure that the blade doesn't overheat during cutting.

(o]
~

DANGER! KEEP HANDS AWAY FROM CUTTING AREA!

Keep hands away from the blade. Never place hands infront or behind the path of the
blade while cutting. Keep your second hand on the auxiliary handle or motor housing.
If both hands are holding the saw, they can not be cut by the blade).

e SUPPORT LARGE PANELS. Large panels must be supported to minimize the risk of
blade pinching and kickback.
e ADJUSTMENTS. Before cutting, be sure the depth and bevel adjustments are tight.
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o DANGER! RELEASE TRIGGER IMMEDIATELY IF THE BLADE BINDS OR IF THE
CIRCULAR SAW STALLS.

e Do not allow the chip ejector to come into contact with your hands. You may be
injured by rotating parts.

Functional description

Your circular saw has been designed for sawing wooden workpieces. Do not operate
the power tool when stationary. Not suitable for professional use. The power tool must
not be used to cut ferrous metals.

Lever of lower guard

Dust extraction outlet

Saw blade

Power-on indicator

Auxiliary handle

Carbon brush cover

Angle gauge

Lock knob for angle adjustment
9. Lock knob for edge guide

10. Baseplate

11. Edge quide

12. Outer flange

13. Blade clamp bolt

14. Lower guard .
15. Spindle lock button Fig. 1

16. ON/QFF switch

17. Lock-off button 16
18. Main handle

19. Depth gauge

20. Lock lever for depth adjustme 15

© ~No o~
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ASSEMBLY

A Important; Prior to any assembly and adjustment always unplug the tool.

Changing the blade

Allen ke?

Fig. 3

Bolt

Outer flange

Inner flange

Saw blade

Fig. 4
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Warning: Always disconnect the plug from the power source before making
any adjustment or attaching any accessories. Do not to use any abrasive
wheels.
. Place this circular saw on its side on a flat surface. Advice you bring the base plate
down as if a minimum depth cut which is ease to operate.
2. Push the spindle lock button (15) toward motor housing as the arrow shows in Fig.
3 and firmly hold it.
3. Turn the blade clamp bolt (13) anti-clockwise by using the Allen key that supplied
with the tool.
4. Remove the blade clamp bolt and outer flange (12).
5. Raise the lower guard (14) by using the lever for lower guard (1), and then remove
the saw blade.
6. Clean the saw blade flanges, then mount the new saw blade onto the output
spindle and against the inner flange.
7. Make sure the saw teeth and arrow on the blade is to be the same direction as the
arrow on the lower guard.
8. Reinstall the outer flange, and tighten the blade clamp bolt.
9. Make sure that the saw blade runs freely by turning the blade by hand.

J—

Depth adjustment

Fig. 5

1. Loosen the lock lever for depth adjustment (20).

11
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2. Hold the baseplate flat against the edge of the work piece and lift the body of the
saw until the blade is at the right depth determined by the depth gauge (19) (align
the scale line).

3. Tighten the lock lever for depth adjustment.

Angle adjustment

Fig. 6

1. Loosen the Lock knob for angle adjustment (8).
2. Adjust the shoe to the desired angle between 0° to 45°. (See Angle gauge (7)).
3. Tighten the lock knob for angle adjustment.

Switch on and off

Before engage the ON/OFF switch, check that the saw blade is properly fitted and run
smoothly, the blade clamp screw is well tightened.

4 16

Fig. 7
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1. Connect the plug to the power supply, the power-on indicator (4) is illumed until
the tool disconnect from the power mains.

2. To switch on the circular saw, press the lock-off button (17) and pull the ON/OFF
switch trigger (16).

3. When you release the switch trigger (16), the tool turns off.

Parallel cut adjustment

Fig. 8

Loosen the lock knob of edge guide (9).

Slide the edge guide (17) through the slots in the shoe to the desired width.
Tighten the lock bolt to secure it in the position.

Ensure that the edge guide rests against the wood along its entire length to give a
consistent parallel cuts.

N =

Replacement of the Carbon Brushes

Carbon brush cover

Screwdrive{

Fig. 9
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For safety reasons, the machine automatically switches off if the carbon brushes are
so worn out that they no longer have contact with the motor. In that case, the carbon
brushes must be replaced by a pair similar carbon brush available through the after-
sales service organization or qualified professional person. Loosen the carbon brush
cover anti-clockwise with using a screwdriver, open the cover and remove the carbon
brushes.

If they are 6 mm or less then they must both be replaced. Fit new carbon brushes and
replace the brush housing.

CAUTION: The brushes must always be replaced in pairs.

CAUTION: Always disconnect the machine from the power supply before removing any
electrical covers.

OPERATION

General cut

1. When starting, always hold the saw handle with one hand and the auxiliary handle
(5) with the other hand. Never force the saw but maintain a light and continuous
pressure after completing the cut allow the saw to come to a complete stop. When
cutting is interrupted, resume cutting by allowing the blade to reach full speed and
then reentering the cut slowly.

2. When cutting across the grain, the fibers of the wood have a tendency to lift and
tear, moving the saw slowly minimizes this effect.

Pocket cut

1. Disconnect the plug from the power supply before making any adjustments. Set
the depth adjustment based on the thickness of the line drawing for the cut .raise
the lower guard by using the lift lever.

2. With the blade barely above the material to be cut, start the saw and allow the
blade to come to full speed. Gradually lower the blade unto the material to be cut
using the front end of the shoe as a pivot point. When the blade starts cutting,
release the lower guard. When the shoe is resting flat on the surface being cut,
proceed cutting in a forward direction to the end of the cut. Allow the blade to
come to a full stop before removing it from the cut. Never pull the saw backward
since the blade will climb out of the cut and kickback will occur. Turn the saw
around and finish the cut in a normal manner, sawing forward. Use a jigsaw or a
hand saw to finish the cut in the corners, if required.
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Cutting Large Sheets

1. Large sheet or boards require support to prevent bends or sags. If you attempt to
cut without leveling and properly supporting the work piece, the blade will tend to
bind, causing kickback.

2. Support the panel or board close to the cut. Be sure to set the blade adjustment so
that you can cut through the material without cutting into the table or workbench.
Suggestion: use two by fours to support the board or panel to be cut. If the piece is
too large for the workbench, use the floor with the two-by fours supporting the
wood.

Maintenance

1. To prevent accidents, always unplug the saw from the power source before
cleaning or performing any maintenance the saw may be cleaned most effectively
using compressed air. Always wear safety goggles when using compressed air. If
compressed air is not available, use a brush to remove dust and chips from the
saw.

2. Motor ventilation vents and switch levers must be kept clean and free of foreign
matter. Do not attempt to clean by inserting pointed objects through openings.

3. Never use any caustic agents to clean plastic parts. Such as: gasoline, carbon
tetrachloride, chlorinated cleaning solvents, ammonia and household cleaners
containing ammonia. Do not use any of these to clean the saw.

4. Have an authorized service center examine and/or replace the worn carbon
brushes in the event of excessive parking.

5. Blades become dull even when cutting reqular lumber, a sure sign of a dull blade is
the need to force the saw forward instead of guiding it while making a cut. Take
the blade to a service center for sharpening.

6. Keep the machine clean all the time.

7. If you discover any damage, consult the exploded drawing and parts list to
determine exactly which replacement part you need to order from our customer
service department.

8. Clean the housing only with a damp cloth. Do not use any solvents! Dry thoroughly
afterwards .In order to maintain battery capacity ,we recommend the battery to be
completely discharged every one month and fully recharged again .Only store with
a fully charged battery and top-up the charge from time to time if stored for a long
time.
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Store in a dry and frost-free place, the ambient temperature should not exceed
40°C.

9. If the supply cord of this power tool is damaged, it must be replaced by a similar
cord available through the service organization or a qualified authoritative

technician.

mild detergent on a damp cloth is recommended. Water must never come

c Caution: Do not use cleaning agents to clean the plastic parts of the tool. A
into contact with the tool.

ENVIRONMENTAL PROTECTION AND DISPOSAL

CAUTION! This product has been marked with a symbol relating to
removing electric and electronic waste. This means that this product shall

not be discarded with household waste but that it shall be returned to a
collection system which conforms to the European WEEE Directive.
[ ]

Contact your local authorities or stocks for advice on recycling. Then it will
be recycled or dismantled in order to reduce the impact on the
environment. Electric and electronic equipment can be hazardous for the
environment and for human health since they contain hazardous
substances.

16



o AT
Declaration of conformity c €

According to the EC Machinery Directive 2006/42/EC of 17 May 2006, Annex Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Description of machinery Circular saw ViIIager VLN 165

We declare under full responsibility that the below mentioned product is designed and
manufactured in accordance with;
e Directive 2006/42/EC on safety of machinery
e Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
o Directive 2011/65/EU, (EU) 2015/863 on the restriction of use of certain
hazardous substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

The harmonized and other standards:

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

ENIEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

The responsible person authorized to compile the technical documentation: Zvonko
Gavrilov, at the company Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Place / date: Ljubljana, 05.10.2017.

The person authorized to make a statement on behalf of the manufacturer
Zvonko Gavrilov

W
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KRUZNA TESTERA
Villager VLN 165

Originalno uputstvo za upotrebu
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Villager 4

Objasnjenje simbola

Paznja / Opasnost

ProGitajte uputstvo za
upotrebu pre pocetka
kori$¢enia ovoa urediaia
Neophaodna upotreba
zastitne odeée

A\
O

O Dvostruka izolacija

C€

Proizvod je usaglasen sa EU
normama i standardima

Srpski znak usagla$enosti

Py

noos17

Neophodna zastita o€iju

Neophodna zastita usiju

Neophodna maska za zastitu
od praSine

@ @€

Tehnicke karakteristike

Model

Nominalni napon/frekvencija

Nominalna ulazna snaga

Brzina praznog hoda

Precnik lista testere

Otvor za prihvat

Maksimalna debljina lista testere

. kod ugla iskoSenja 0°
Maks. dubina reza kod ugla iskoSenja 45°
Tezina

Buka

Vibracije -
seCenje drveta

glavna rucica
pomocéna rucica

Villager VLN 165

230V~50Hz

1200 W

5500 o/min

@165 mm

20 mm

1.8 mm

55 mm

35mm

35kg

Lpa = 92,7 dB(A), Kpa = 3 dB(A)
Lwa=103,7 dB(A), Kwa = 3 dB(A)
anw=4,745m/s? K =1,56 m/s?
anw = 4,447 m/s? K =1,5 m/s?

Zadrzavamo pravo izmene tehniékih karakteristika, pravo na moguée tipografske greske, bez prethodne
napomene. Fotografije proizvoda se mogu razlikovati od stvarnog izgleda uredjaja.



Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom EN 62841-2-5.

Efekti buke mogu izazvati gubitak sluha.

A PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

Deklarisane vrednosti vibracija koje su merene u skladu sa standardnom metodom
testiranja - se mogu upotrebiti za poredjenja izmedju razlicitih uredjaja - jednih sa
drugima. Vrednost se takodje mozZe upotrebiti za preliminarnu procenu izloZenosti.

UPOZORENJE!

Stvarni nivoi vibracija za vreme upotrebe elektriénih uredjaja - mogu se razlikovati od
naznacene maksimalne vrednosti, u zavisnosti od toga - kako se uredjaj koristi. Zato je
neophodno odrediti - koje mere predostroznosti su neophodne za zastitu korisnika, a koje
su zasnovane na proceni izloZenosti u stvarnim radnim uslovima (uzimajuéi u obzir sve
faze radnog ciklusa, kao $to su vreme kada je uredjaj iskljucen i kada je na praznom hodu,
pored vremena startovanja).

OPSTE BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

UPOZORENJE! Proditajte sva bezbednosna upozorenja i sve instrukcije.
Ukoliko se ne budete pridrZavali bezbednosnih upozorenja i instrukcija, moZe doéi do
elektricnog udara, pozara i/ili ozbiljnog povredjivanja.

Sacduvajte sve bezbednosne propise i instrukcije za kasniju upotrebu.
Termin ,elektricni alat” u upozorenjima - se odnosi na Vas uredjaj, koji radi prikljucen na
napojnu mrezu kablom ili na baterijski (akumulatorski) beZicni elektricni uredjaj.

1) Bezbednost radnog prostora

a) Radni prostor odrzavajte Cistim i dobro osvetljenim. Neuredan prostor za rad i mracan
radni prostor doprinose nesre¢nom slucaju i opasnostima od povredjivanja.

b) Nemojte raditi sa elektricnim alatom u eksplozivnoj atmosferi - kao Sto je prisustvo
zapaljivih tecnosti, gasova i prasine. Elektricni alat proizvodi varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili isparenja.

c) DrZite decu i posmatrage na bezbednoj udaljenosti - dok radite sa elektricnim alatom.
Ometanje moZe dovesti do toga - da izqubite kontrolu nad uredjajem.



2) Elektricna bezbednost

& Uvek proveravajte da li napon elektriéne mreze odgovara naponu na plogici sa
nominalnim vrednostima.

a)

Utikagi elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nicama. UtikaGe nemojte modifikovati
ni na koji nacin. Nemojte koristiti ni adaptere (adaptacioni utikaCi) sa uzemljenim
elektriénim alatom. Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice - ce smanjiti rizik od
elektricnog udara.

Izbegavajte kontakt tela sa uzemljenim povrSinama kao §to su cevi, radijatori, kuhinjski
Sporeti, frizideri i sl. Postoji povecani rizik od elektricnog udara - ukoliko je Vase telo
uzemljeno.

Nemojte izlagati elektri€ni alat kisi ni vlazi. Ukoliko voda prodre u uredjaj, to ce povecati
opasnost od elektricnog udara.

Nemojte grubo postupati sa kablom. Nemojte nikada kabal koristiti za prenoSenje
uredjaja, vucenje ili izvlaCenje utikaca iz utiénice - radi isklju¢enja. Kabal drZite podalje
od toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova uredjaja. Upetljan ili ostecen kabal -
povecava rizik od elektricnog udara.

Kada radite sa elektriénim alatom napolju, koristite produzne kablove namenjene za
spoljasnju upotrebu. Upotreba odgovarajuceq produznog kabla namenjenog  za
spoljasnju upotrebu - smanjuje opasnost od elektricnog udara.

Ukoliko je rad sa elektricnim alatom na vlaznoj lokaciji neizbezan, koristite zastitu
mreZe u koju je ugradjena sklopka (rezidualni strujni uredjaj - RCD). Sklopka smanjuje
rizik od elektricnog udara.

3) Liéna zastita

a)

Ostanite oprezni, pratite Sta radite i koristite zdrav razum - dok radite sa elektricnim
alatom. Nemojte koristiti elektricni alat ako ste umorni ili ako ste pod uticajem droge,
alkohola ili lekova. Trenutak nepaznje dok radite sa elektricnim alatom - moZe dovesti do
ozbiljnih povreda.

Uvek koristite liénu zastitnu opremu i zastitne naoCare. Zastitna oprema kao Sto je
maska za zastitu od prasine, neklizajuce zastitne cipele, ¢vrsta kapa ili zasStita za usi, koji
se koriste u odgovarajucim uslovima - smanjice opasnost od licnog povredjivanja.
Sprecite nenamerno pokretanje. Osigurajte da je prekidac u Off polozaju - pre nego $to
prikljucite uredjaj na napojnu mrezu i/ili baterijski komplet, pre podizanja ili prenoSenja
uredjaja. NoSenje uredjaja sa prstom na prekidacu ili prikljucivanje na mrezu uredjaja kod
koga je prekidac u On poloZaju — moZe izazvati nesrec¢an slucaj i povredjivanje.
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Uklonite sve podeSavajuce alate (npr. kljuceve) pre nego Sto ukljucite uredjaj. Kijuc ili
neki drugi alat koji je ostavljen na obrtnom delu uredjaja — moZe izazvati nanosenje
telesnih povreda.
Nemojte se istezati. OdrZavajte odgovarajuci stabilan stav nogu i ravnotezu sve vreme
rada. To omogucava bolju kontrolu nad elektriénim alatom u neoGekivanim situacijama.
Obucite se propisno. Nemojte nositi Siroku odeéu niti nakit. VaSu kosu, odedu i
rukavice - drzite podalje od pokretnih delova. Odeca koja visi, nakit ili duga kosa - mogu
biti zahvaceni pokretnim delovima.
Ukoliko je na uredjaj moguée prikljuciti opremu za usisavanje i sakupljanje praSine,
potrudite se da je ta oprema prikljuéena i da se pravilno koristi. Koriséenje ovakve
opreme smanjuje opasnost od nesrecnih slucajeva - koji nastaju zbog prasine.
Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli ¢estom upotrebom alata utice na to da
postanete neoprezni i da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata. Neoprezno
delovanje moZe prouzrokovati teske povrede u delicu sekunde.

4) Upotreba i Guvanije elektriénog alata

a)

Nemojte preoptereéivati elektricni alat. Koristite odgovarajuéi elektricni alat za
odgovarajuéu primenu. Odgovarajuci elektricni alat ce posao obaviti bolje i bezbednije -
ako se koristi u opsequ za koji je projektovan.

Nemojte koristiti elektricni alat ukoliko prekida¢ ne ukljuuje (ON) ili ne iskljucuje (OFF).
Svaki elektricni alat koji se ne moZe kontrolisati prekidacem - je opasan i mora se
popraviti.

Izvucite utikad iz uticnice i/ili otkadite i izvadite baterijski komplet iz uredjaja - pre bilo
kakvog podeSavanja uredjaja, zamene dodataka ili skladiStenja uredjaja. Ovakve
preventivne zastitne mere smanjuju opasnost od nenamernog pokretanja elektricnog
alata.

Skladistite elektriéne uredjaje koje trenutno ne koristite - van domasaja dece i nemojte
dopustiti osobama koje nisu upoznate sa elektriénim uredjajem ili ovim instrukcijama
— da rukuju uredjajem. Elektricni uredjaji su opasni u rukama osoba koje nisu obucene za
rad sa njima.

Propisno odrZavajte elektricne alate. Proverite da |i su pokretni delovi propisno
podeseni i da ne zaglavljuju i da nema nepropisno montiranih ili oStecenih delova.
Proverite i ostale faktore koji uti¢u na funkcionalnost. Ukoliko je oStecen, elektricni alat
mora biti popravljen pre sledeée upotrebe. Mnogi nesrecni slucajevi uzrokovani su losim
odrZavanjem elektricnog alata.

Odrzavajte rezne alate oStrim i Cistim. Propisno odrZavani rezni alati sa oStrim reznim
ivicama - imaju manje $anse za zaglavljivanje, a i lakse je kontrolisati takve alate.
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Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se umeéu itd. prema ovim uputstvima.
Obratite paZnju pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti. Upotreba elektricnog
alata za namene drugacije od predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

Odrzavajte drke i prihvatne povrsine suvim, €istim i bez ostataka ulja ili masnoce.
Klizave drske ili prihvatne povrsine ne omogqucavaju bezbedno rukovanje i upravijanje
alatom u neocCekivanim situacijama.

5) Servisiranje

a)

Elektriéni alat se sme servisirati samo u ovla§¢enim servisnim centrima u kojima radi
kvalifikovano osoblje i gde se koriste originalni rezervni delovi. To ée osigurati da uredjaj
ostane bezbedan tokom upotrebe.

POSEBNA BEZBEDNOSNA UPOZORENJA ZA KRUZNE TESTERE
Postupci secenja

a)

ZAOPASNOST: DrZite ruke podalje od podrucja sedenja i seiva. Drugu ruku drzite
na dodatnoj drsci ili kugiStu motora. Ako drZite testeru sa obe ruke, one ne mogu doci u
dodir sa secivom.

Ne podvlagite ruke ispod predmeta obrade. Stitnik vas ne moZe zastiti od ostrice ispod
predmeta obrade.

Prilagodite dubinu se€enja debljini predmeta obrade. /spod predmeta obrade ne bi
trebalo da viri ceo zub zubaca testere.

Tokom secenja nikada ne drZite radni komad u rukama ili na nogama. Pricvrstite radni
komad za stabilnu podlogu. VaZno je da ispravno postavite podlogu za rad kako biste
umanjili opterecenost tela, savijanje seciva ili gubitak kontrole.

Elektricni alat drZite za izolovane prihvatne povrsine prilikom izvodenja operacije gde
rezni pribor moZe doci u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim kablom. Kontakt sa
provodnom Zicom moZe dovesti do toga da izloZzeni metalni delovi elektricnog alata
postanu provodni Sto rukovaoca moZe izlozZiti elektricnom udaru.

Prilikom uzduZnog secenja uvek koristite paralelni grani¢nik ili vodicu za ravne ivice.
Ovo poboljsava preciznost reza i smanjuje mogucnost za savijanje seciva.

Uvek koristite seciva pravilne velicine i oblika (dijamantski ili okrugli) sa nasadnim
otvorima. Seciva koja ne odgovaraju potpornom hardveru testere ce raditi van centra, Sto
Ce dovesti do gubitka kontrole.

Nikada ne koristite ostecene ili neispravne podloske seciva ili zavrtanj. Podloske seciva
i zavrtanj su posebno dizajnirani za vasu testeru, za optimalne performanse i bezbedan
rad.



Uzroci povratnog udarca i povezana upozorenja

- povratni udarac je iznenadna reakcija na prikljesteno, zaglavljeno ili pogre$no poravnato
seGivo testere, koje dovodi do toga da se testera nekontrolisano podigne sa predmeta
obrade prema rukovaocu;

- kada je secivo prikljesteno ili zaglavljeno sa zasekom koji se zatvara na dole, secivo se
zaustavlja i reakcija motora pogoni jedinicu brzo unazad ka rukovaocu;

- ako se secivo uvrne ili pogresno poravna prilikom secenja, zubi na zadnjoj ivici seciva
mogu da se zariju u gornju povrsSinu drveta i na taj nacin dovedu da secivo iskoCi iz zaseka
i skoCi unazad prema rukovaocu. Povratni udarac je rezultat pogresne upotrebe testere i/ili
pogreSnih postupaka, odnosno uslova prilikom rada i moze se izbeéi preduzimanjem
odgovarajuéih mera opreza kako je naznac¢eno u nastavku.

a)

Cvrsto drZite testeru obema rukama i postavite ruke u poloZaj koji vam omoguéava da
se oduprete sili povratnog udarca. Postavite telo na bilo koju stranu seciva, ali nikako u
liniji sa sedivom. Povratni udarac moZe dovesti do toga da testera odskoci unazad, ali
rukovalac moZe da kontrolise sile povratnog udarca, ako preduzme odgovarajuce mere
opreza.

Kada secivo zapinje ili ako se secenje prekida iz bilo kog razloga, otpustite okida¢ i
drzite testeru statiénom u materijalu dok se se€ivo u potpunosti ne zaustavi. Nikada ne
pokuSavajte da izvadite testeru iz rezaili da je povucete unazad dok se se€ivo kreée, u
suprotnom moze doéi do povratnog udarca. /straZite i preduzmite korektivne korake
kako biste uklonili uzrok zapinjanja seciva.

Kada ponovo postavljate testeru u predmet obrade, centrirajte seivo testere u zasek
tako da zubi testere ne budu u materijalu. Ako secivo testere zapinje, moZe krenuti ka
gore ili moze doci do njenog povratnog udara sa predmeta obrade kada se ponovo
zapocne secenje.

Poduprite velike ploe kako biste umanijili rizik od prikljeStenja sediva ili povratnog
udarca. Velike ploce imaju obicaj da ulegnu pod sopstvenom teZinom. Ispod ploce sa obe
strane, blizu linije secenja i blizu ivice ploce, moraju se postaviti potpore.

Ne koristite istupljena ili oSteéena seiva. NezaoStrena ili nepravilno postavijena seciva
prave uske zaseke, Sto dovodi do prekomernog trenja, savijanja seciva i povratnog udarca.
Poluge za zakljuavanje dubine seciva i podeSavanje kosine moraju biti pritegnute i
osigurane pre zapocinjanja secenja. Ako se podeSavanja seciva pomere tokom secenja,
moZe dodi do zapinjanja ili povratnog udarca.

Budite posebno oprezni prilikom pravljenja rezova u zidovima ili drugim slepim
oblastima. /stureno secivo moZe ise¢i predmete, $to moZe dovesti do povratnog udarca.



Funkcija donjeg Stitnika

a)

Pre svake upotrebe proverite da li se donji Stitnik pravilno zatvara. Ne rukujte testerom
ako se donji Stitnik ne pomera slobodno i ako se ne zatvara trenutno. Nikada ne
ucvrSéujte sponom i ne vezujte donji Stitnik u otvorenom poloZaju. Ako se testera
slucajno ispusti, moZe doci do savijanja donjeg stitnika. Podignite donji stitnik drskom na
izvlacenje i uverite se da se slobodno pokrece i da ne dodiruje ostricu ili bilo koji drugi deo,
u svim uglovima i dubinama secenja.

Proverite rad opruge donjeg Stitnika. Ako Stitnik i opruga ne rade ispravno, pre
upotrebe se moraju servisirati. Donji Stitnik moZe da se sporo pokreée zbog osteéenih
delova, lepljivih naslaga ili nakupljenih ostataka.

Donji Stitnik se mozZe uvuéi ruéno samo za specijalna se¢enja kao $to su odsecanja sa
ukopavanjem i kombinovanih odsecanja. Podignite donji Stitnik uvlatenjem rugice i
¢im seivo ude u materijal, morate otpustiti donji stitnik. Kod drugih vrsta secenja, donji
Stitnik treba da radi automatski.

Uvek proverite da li donji Stitnik prekriva sedivo pre nego Sto postavite testeru na klupu
ili pod.Nezasticeno secivo koje se kotrlja ée dovesti do toga da se testera krece unazad i
da sece sve sto joj se nade na putu. Obratite paznju na to koliko je vremena potrebno da
se secivo zaustavi nakon otpustanja prekidaca.

Dodatne sigurnosne napomene

Nemojte rukama hvatati otvor za izbacivanje opiljaka. Rotiraju¢im delovima mozZete da
se povredite.

Dok radite nemojte drZati testeru iznad glave. Na taj nacin nemate odgovarajucu
kontrolu nad elektri¢nim alatom.

Koristite odgovarajuée aparate za detekciju, da biste pronasli skrivene vodove
snabdevanja, ili pozovite lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektriénim vodovima moze da dovede do pozara i strujnog udara. OSteéenja gasovoda
mogu da dovedu do eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da uzrokuje
materijalnu Stetu ili strujni udar.

Elektricni alat nemojte stacionarno upotrebljavati. Nije predviden za rad na postolju za
testeru.

Prilikom ,Zasecanja uranjanjem", pazite kod zasecanja koje nije pod pravim uglom, da
vodeca ploca testere ne bude pomerena u stranu. Pomeranje u stranu moZe da dovede
do prikljeStenja lista testere, a time i do povratnog udarca.

Nemojte upotrebljavati listove testera od HSS Celika. Takvi listovi testere mogu lako da
se slome.

Nemojte testerisati metale koji sadrze gvozde. UZareni opiljci mogu da zapale usisivac
prasine.



& o=

h)

Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga odloZite. Upotrebljeni alat se moze
zakaciti i gubitkom kontrole voditi preko elektricnog alata.

Elektricni alat tokom rada drZite ¢vrsto obema rukama i pobrinite se za stabilnu
poziciju. Elektricni alat se sigurnije vodi sa obe ruke.

Koristite samo listove testere ¢ija je maksimalno dozvoljena brzina veéa od broja
obrtaja u praznom hodu vaseg elektriénog alata.

Izvucite pre svih radova na elektrichom alatu mrezni utikac iz uticnice.

Prilikom montaZe lista testere nosite zastitne rukavice. Pri dodiru sa listom testere
postoji opasnost od povrede.

Upotrebljavajte samo listove testere, koji odgovaraju karakteristikama koje su
navedene u ovom uputstvu za rad, kao i na elektricnom alatu, i koji su prekontrolisani
prema EN 847-1 i obelezeni na odgovarajuci nacin.

Dozvoljeni broj obrtaja umetnutog alata mora biti najmanje visok kao i najveéi bro
obrtaja naznacen na elektricnom alatu. Pribor koji se okreée brze nego §to je
dozvoljeno, moze se slomiti ili razleteti okolo.

Nikako ne upotrebljavajte brusne kolutove kao nastavni alat.

Izaberite odgovarajuci list testere za materijal koji Zelite da obradujete.

Upotrebljavajte samo listove testere Ciji precnik odgovara karakteristikama datim u
ovom uputstvu za upotrebu.

Vodite racuna da prilikom upotrebe ne dode do pregrevanja seciva.

OPASNOST! DRZITE RUKE NA BEZBEDNOJ UDALJENOSTI OD PROSTORA REZANJA!
Drzire ruke udaljene od noza (lista testere). Nikada nemojte stavljati ruke ispred ili iza
putanje noza (lista testere) — za vreme rezanja. Drzite Vasu drugu ruku na pomoc¢nom
rukohvatu ili ku¢istu motora. Ukoliko obe ruke drze testeru, ne mogu biti porezane nozem
(listom testere).

OSLONITE VELIKE PLOCE. Velike ploce (paneli) moraju se osloniti — da bi se smanjila
opasnost od zaglavljivanja (ukljestenja) noZa i - povratnog udarca.

PODESAVANJA. Pre rezanja, uverite se da su podeSavanja za dubinu i nagib — cvrsto
stegnuta.

OPASNOST! ODMAH OTPUSTITE PREKIDAC - UKOLIKO SE NOZ ZAGLAVI ILI UKOLIKO
SE KRUZNA TESTERA ZAUSTAVI.

Nemojte rukama hvatati otvor za izbacivanje opiljaka. Rotirajué¢im delovima mozZete da
se povredite.
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Funkcionalni opis

Va$a kruzna testera je dizajnirana za secenje radnih predmeta od drveta. Masina nije
pogodna za stacionarnu upotrebu. Nije pogodno za profesionalnu upotrebu. Obrada
Celiénih metala nije dozvoljena.

Uglovna skala

Zabravljuju¢e dugme

podesavanja ugla

9. Zabravljujuée dugme za
paralelnu vodjicu

10. Osnovna ploca

11. Paralelna vodjica

12. Spoljasnja prirubnica .

13. Stezni vijak lista testere Slika 1

14. Donji stitnik

15. Dugme blokade vratila

16. ON/OFF prekida¢

17. Odbravljujuée dugme

18. Glavni rukohvat

19. Skala dubine

20. Zabravljujuéa poluga za

podesavanje dubine

1. Poluga donjeg stitnika

2. Otvor za izvlaGenje prasine

3. Listtestere

4. Indikator ukljucenosti

5. Pomocéni rukohvat 1
6. Poklopac grafitnih ¢etkica

7.

8.

12

Slika 2
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Sklapanje

A Vazno: Pre sklapanja uredjaja i podeSavanja, uvek iskljucite utikaé iz utiCnice.

Zamena lista testere (noza)

Inbus kljuc /

Slika 3

Vijak

Spoljadnja prirubnica

Unutrasnja prirubnica

List testere

Slika 4

10
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Upozorenje: Uvek izvucite utikac iz utiénice napojne mreze pre izvodjenja bilo
kakvog podeSavanja ili stavljanja opreme i dodataka. Nemojte koristiti
nikakve abrazivne tockove (diskove).

1. Stavite ovu kruznu testeru na njenu stranu na ravnu povrSinu. Savet je da dovedete

osnovnu plocu dole - jer je minimalna dubina reza ona na kojoj se lakse radi.

2. Gurnite dugme blokade vratila (15) ka kucistu motora kao $to strelica pokazuje na slici 3

i Gvrsto ga drite.

3. Okrenite vijak stezanja noZa (13) u smeru suprotnom od kazaljke na satu koristeci inbus

klju¢ koji je dostavljen uz uredjaj.

4. Skinite vijak stezanja noZa i spoljasnju prirubnicu (12).

5. Podignite donji Stitnik (14) koriste¢i polugu za donji Stitnik (1), a zatim skinite list testere

(noz).

6. Ocistite prirubnice noza, a zatim montirajte novi noz (list testere) na izlazno vratilo - a uz

unutra$nju prirubnicu.

7. Uverite se da su zubi lista testere (noza) i strelica na nozu u istom smeru kao i strelica

na donjem kucistu.

8. Instalirajte ponovo spoljasnju prirubnicu, i dotegnite stezni vijak noza.

9. Uverite se da se list testere (noz) krece slobodno, okretanjem noza - rukom.

PodeSavanje dubine

Slika 5

1. Olabavite zabravljujuéu polugu za podes$avanje dubine (20).

2. Drzite osnovnu plocu ravnom uz ivicu radnog komada i podignite telo testere dok noz ne
bude na tacno odredjenoj dubini odredjenoj skalom za dubinu (19) (poravnajte liniju skale).
3. Dotegnite zabravljujuéu polugu za podeSavanje dubine.

11
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PodeSavanje ugla

Slika 6

1. Olabavite zabravljuju¢e dugme za podeSavanje ugla (8).
2. Podesite papucu na Zeljeni ugao izmedju 0°i 45°. Videti ugaonu skalu (7).
3. Dotegnite zabravljujuée dugme za ugaono podesavanje.

Ukljuivanje i iskljucivanje (on i off)
Pre aktiviranja ON/OFF prekidaGa, proverite da li je list testere propisno namesten i da li se
kreée bez problema (lako) - i da li je vijak za stezanje lista testere dobro zategnut.

4 16

Slika 7

1. Ukljucite utika¢ u utiénicu napojne mreZe. Indikator ukljucenosti (4) ¢e svetleti - sve dok
se uredjaj ne iskljuci sa mreze napajanja.

2. Da histe ukljucili kruznu testeru, pritisnite dugme za odbravljivanje (17) i povucite
prekida¢ ON/OFF (16).

3. Kada otpustite prekidac (16), uredjaj se iskljucuje.

12
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PodeSavanje paralelnog rezanja

Slika 8

1. Olabavite zabravljujuce dugme paralelne vodjice (9).

2. Otklizajte paralelnu vodjicu (11) kroz proreze na papuci na Zeljenu Sirinu.

3. Dotegnite zabravljujuée dugme da bi fiksirali u polozaju.

4. Uverite se da paralelna vodjica leZi ¢Gitavom duzinom na radnom komadu - da bi se dobio
postojan paralelan rez.

Zamena grafitnih Getkica

Poklopac cetkica

o /
Odvija¢ (3rafciger)

Slika 9

Iz bezbednosnih razloga uredjaj se automatski iskljucuje, ukoliko su Cetkice suviSe
pohabane tako da viSe nemaju kontakt sa motorom. U tom slucaju, Cetkice moraju biti
zamenjene parom odgovarajucih Cetkica kroz postprodajni servis ili u ovlaséenoj servisnoj
radionici. Otpustite poklopac Cetkica u smeru suprotnom od kazaljke na satu koristeci
odvijac (Srafciger), otvorite poklopac i izvadite ¢etkice.

13
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Ukoliko su 6mm ili manje, treba da budu zamenjene obe. Montirajte nove Cetkice i vratite
kugiste Cetkica.

PAZNJA: Cetkice uvek moraju biti zamenjene u paru.

PAZNJA: Uvek iskljucite uredjaj sa napojne mreze vadjenjem utikaCa iz utiGnice pre
skidanja bilo kog elektricnog poklopca.

Rad

Opésti rez

1. Pri pokretanju - uvek drzite rukohvat testere jednom rukom, a pomocni rukohvat (5)
drugom rukom. Nikada nemojte forsirati testeru, ve¢ odrzavajte blag i neprekidan pritisak i
kada zavrSite rez dopustite testeri da se potpuno zaustavi. Kada se rezanje prekida,
nastavite rezanje dopustajuci nozu da dostigne punu brzinu, a zatim ponovnim ulaZenjem
u rez polako.

2. Kada rezete popreko u odnosu na zrna, vlakna drveta imaju tendenciju da se podignu i
cepaju. Polako pomeranje testere smanjuje ovaj efekat.

DZepni rez (probijanje)

1. Iskljucite uredjaj sa napojne mreze vadjenjem utikaca iz uticnice pre izvodjenja bilo
kakvog podeSavanja. Namestite podeSavanje dubine na osnovu debljine linije rezanja.
Podignite donji stitnik koriste¢i polugu za podizanje.

2. Sa nozem koji je malo iznad materijala koji ¢e se rezati, pokrenite testeru i dopustite
nozu da dodje do pune brzine. Postepeno spustajte noZ u materijal koji se reze - koristeci
prednji kraj papuce kao obrtnu tacku. Kada noz pocne da reze, otpustite donji stitnik. Kada
se papuca oslanja ravno na povrsinu koja se reze, pristupite rezanju u smeru od napred
prema kraju reza. Sacekajte da se noZ potpuno zaustavi pre nego Sto ga izvadite iz reza.
Nikada nemojte vuci testeru unazad posSto ¢e se noZ popeti iz reza i javiée se povratni
udarac. Okrenite testeru okolo i zavrSite rez na normalan nacin, rezuci unapred. Upotrebite
ubodnu testeru ili rucnu testeru da bi zavrsili rez u uglovima ukoliko je potrebno.

Rezanije velikih ploca

1. Velike ploce ili table zahtevaju oslanjanje da bi se spreCilo savijanje ili ugibanje. Ukoliko
pokusate da reZete bez poravnanja i propisnog oslanjanja radnog komada, noZ ée se kriviti
izazivajuéi povratni udarac.

2. Oslonite plocu ili tablu blizu reza. Pazite da namestite podeSavanje noza tako da mozete
da reZete kroz materijal bez rezanja radnog stola i sl. Savet: Koristite $tafne da oslonite
plocu ili tablu koja se reZe. Ukoliko je suviSe veliki za radni sto, koristite pod sa $tafnama
na koje je oslonjen radni komad.

14
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OdrZavaje

1. Da bi ste spredili nesreéni sluéaj, izvucite utika¢ iz uti¢nice mreZnog napajanja pre
¢iséenja ili izvodjenja bilo kakvog odrZavanja testere. Testera se najefikasnije moze Gistiti
komprimovanim vazduhom. Uvek nosite zaStitne naocare kada koristite komprimovani
vazduh. Ukoliko komprimovani vazduh nije dostupan, upotrebite ¢etku da uklonite prasinu i
piljevinu sa testere.

2. Ventilacioni otvori motora i prekidacke poluge se moraju odrZavati u ¢istom stanju i bez
prisustva stranih tela. Nemojte pokusavati da Cistite ubacivanjem Siljatih predmeta kroz
otvore.

3. Nikada nemojte koristiti kausticne sredstva da bi Cistili plasti¢ne delove. Kao $to su:
benzin, ugljen-tetrahlorid, hlorisana sredstva za GiS¢enje, amonijak i sreddstva za ¢iséenje
u domacinstvima koja sadrze amonijak. Nemojte koristiti nijedno od ovih navedenih
sredstava da bi njima Gistili testeru.

4. Neka ovlaS¢ena servisna radionica pregleda i zameni pohabane grafitne Cetkice u
slucaju prevelikog varnicenja.

5. NoZevi se tupe Cak i kada reZete uobiCajenu drvenu gradju. Siguran znak zatupljenosti
noza je potreba da pritiskate testeru napred umesto da je vodite dok ona reZe. Odnesite
noz u ovlaséenu servisnu radionicu - radi oStrenja.

6. Uredjaj sve vreme odrZavajte u Cistom stanju.

7. Ukoliko otkrijete hilo kakvo oSteéenje, obratite se ovlas¢enoj servisnoj radionici da bi
kvar bio otklonjen na profesionalan nagin.

8. Kuciste Cistite samo vlaznom krpom. Nemojte koristiti nikakve rastvore! Temeljno
osusite nakon toga. Da bi sacuvali kapacitet baterije, preporucujemo Vam da potpuno
ispraznite bateriju svakih mesec dana i ponovo napunite ponovo do kraja. Skladistite
uredjaj samo sa potpuno napunjenom baterijom i dopunite punjenje s'vremena na vreme -
ukoliko se skladisti na duzi vremenski period. Skladistite na suvom mestu na kome nema
mraza, na okolnoj temperaturi koja ne prelazi 40°.

9. Ukoliko je napojni kabal ovog elektricnog alata oSteéen, mora biti zamenjen
odgovarajuéim kablom u ovlaséenoj servisnoj radionici.

PAZNJA: Nemojte koristiti sredstva za ¢iséenje - da bi Gistili plastiéne delove
uredjaja. Blagi deterdzZent na vlaznoj krpi se preporuéuje. Voda nikada ne sme
dodi u kontakt sa uredjajem.

15



o v

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE | ODLAGANJE

¢

PAZNJA! Ovaj proizvod je oznagen simbolom koji se odnosi na uklanjanje
elektricnog i elektronskog otpada. To znaCi da ovaj proizvod ne treba biti
odlozen (bacen) sa otpadom iz domadinstva, vec treba biti vracen u sakupljacki
sistem - koji je usaglasen sa evropskom WEEE Direktivom. Kontaktirajte lokalne
vlasti u vezi saveta oko recikliranja. Tada ée biti recikliran ili rasklopljen - da bi
se smanjio udar na Zivotnu sredinu. Elektricna i elektronska oprema mogu biti
opasne za Zivotnu sredinu i za ljudsko zdravlje, posto sadrZe opasne materije.
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Proizvod:
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Type:
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ELEKTRICNA TESTERA
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VILLAGER
Villager D.O.O.

Slovenija

Vrednovana dokumentacija Evaluated documentation:
E8A 17 10 97526 036 od 27.10.2017

TUV SUD Product Service GmbH

Na osnovu gore navedene dokumentacije utvrdjeno je da gore navedeni proizvod zadovoljava zahteve 'Pravilnika
o elektromagnetskoj kompatibilnosti' (SI. glasnik RS, 25/2016).*

On the basis of the above mentioned documentation it is found that above mentioned product fulfils the requirements of the
‘Rulebook on Electomagnetic Compatibility’ (Official Gazette RS, 25/2016).*

* Nije u obimu akreditacije./Not in the scope of accreditation.

Nastale promene u specifikaciji, tipu/modelu, komponentama elektricnim karakteristikama proizvoda koji uticu na
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Mesto i datum izdavanja:

Place and date:
Nis, 20.12.2017.

Ovaj dokument vazi samo za proiz:

Generalpi direktor

Vazi do: / /
Valid until: l .
19.12.2022.

Vladimir Vukasinovi¢, dipl.inZ.

de koji su i i sa proi koji su bili p vrednovanja.

Bul. Svetog Cara Konstantina 82-86, Nis 18000, Srbija, Tel: (018)550-766, 550-624, Fax: (018)550-636, 550-068

e-mail: office@kvalitet.co.rs, http://www.kvalitet.co.rs
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o bezbednosti masina' (SI. glasnik RS, 58/2016).

On the basis of the above mentioned documentation it is found that above mentioned product fulfils the requirements of the
‘Rulebook on Machinery Safety’ (Official Gazette RS, 58/2016).

Nastale promene u specifikaciji, tipu/modelu, komponentama, elektricnim karakteristikama proizvoda koji uti¢u na
usaglasenost sa navedenim Pravilnikom moraju se prijaviti "Kvalitet"-u a.d. Nis.
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Deklaracija o usaglasenosti €

A
A A

Prema Maginskoj direktivi 2006/42/EC od 17 Maja 2006, Aneks 1A~ 190277

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Opis masine: KruZna testera Villager VLN 165

Izjavijujemo pod punom odgovorno$éu da je pomenuti proizvod dizajniran i proizveden u
skladu sa:
o Direktiva 2006/42/EC o bezbendosti masina
o Direktivom 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e Direktivama 2011/65/EU, (EU) 2015/863 o ograni¢avanju upotrebe odredjenih
opasnih supstanci u elektricnoj i elektronskoj opremi (RoHS)

Harmonizovani i drugi standardi:

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

ENIEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

Odgovorna osoba ovlas¢ena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko Gavrilov, na
adresi kompanije Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 05.10.2017.

Ogovorna osoba za sastavljanje tehnicke dokumentacije
Zvonko Gavrilov

élmu
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LIMPKYNAPEH TPUOH
Villager VLN 165

OpurMHanH1 MHCTPYKLMK 3a ynoTpeba

SCE2 X g



O6sICHEHWAAHA CUMBOJIUTE

A
é BHMatute / OniacHocT AA Cpb6CKM3HaK3aCHOTBETC
TBUE
1005 17
I'IpoqugTe MHCTRYKLMATE 3a Heo6x0aMMa3aLLMTaHa0Y
ﬂ' ynoTpebanpensansnonasaTeTo3unuHCT uTe
DVMEHT
@ Heobxoanmomn3non3BaHeHasallMTHOO0 @ HeobxogumasalyutaHay
nekno wuTe
Ol  eoiansonauns Heo6xoaMMamackasasa
5 wMuTaoTNpax
[MpogykTbTE B CbOTBETCTBME
( € cbecTaHaapTuTeHa EC
TexHMyecKuxapakTepucTUKu
Mopen Villager VLN 165
HanpexeHue / YectoTa 230V~50Hz
HoMuHanHa MoLLHocT 1200 W
CKkopoCT Ha npaseH xoA 5500 o/min
Pa3mepu Ha pexelumst anck (Hoxa) @165 mm
MpucbeanHUTENEH OTBOP 20 mm
Makc. pe6enuHa Ha TAoTO Ha AncKa 1.8 mm
MpY oA |-|ao 55 mm
Makc. Ibn6oYmnHa Ha ckocsieaHe 0
psi3aHe MPU brbi Ha ] 35 mm
ckocsiBaHe 45
Terno 3,5kg
LUYM LpA =927 dB(A), KpA =3 dB(A)
Lwa=103,7 dB(A), Kwa = 3 dB(A)
Bubpauum - psizaHe Ha  NaBHa ApbXKa anw=4745m/s? K =1,5m/s?
IbpBeceH Matepuan MOMOLLHA ApPbXKKa anw = 4,447 m/s2 K =16 m/s?

3anassame npaBoTO fja NPOMEHUM TEXHUYECKUTE XapaKTEPUCTUKM, NPABOTO Ha Bb3MOXXHMN NevaTHU rPeLKn 6e3
npean3secTue. CHUMKMTE Ha NPOAyKTUTE MOrat Aia Ce pa3nnyaBaT OT peasiHnA BbHLLUEH BU] Ha yCTpOI?ICTBOTO.



CTOMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HansraHe M3MepPeHn B CbOTBETCTBUE C NMPUIOKMMUA CTaHAAPT
EN 62841-2-5.

Bb3feicTBIETO Ha LWyMa MOXe Aa AoBeje [0 3ary6a Ha cryxa.

A BHUMAHWE! HoceTe MHEMBKAYanHW npeanasHy CpeacTBa 3a cnyxa (aHTUAOHH),
aKo 3ByKOBOTO HansiraHe npeeuium 85 dB(A).

[exnapupannte 06wy CTOMHOCTU Ha BUOpaLMWUTE Ce W3MepBaT B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHApPTHWA MEeTO[ 3a W3MUTBaHe W MoraT Ja Ce M3Mon3BaT 3a CpaBHEHWA Mexziy
ycTpoiicTBaTa. CTOMHOCTTA MOXe Aa Ce M3ron3ea M 3a npefBapuTesiHa OLEHKa Ha
eKcnosuumATa.

MNPEOYNPEXIEHWE!

PeannuTe HMBa Ha BUOpALIMMTE NPU M3MON3BAHE Ha ENIEKTPUYECKUTE ypeam - MoraT fia ce
Pasnn4yaBaT OT MOCOYEHaTa MaKCMMasHa CTOHHOCT, B 3aBUCUMOCT OT TOBa - KaK Ce
n3nonsea yCTPOACTBOTO. opagn ToBa € HEOBXOOMMO [a Ce OMpefenu - Kaksu
npeanasHu MepKu ca HeoBXOAMMM 3a 3aluMTa Ha NoTpebuTeNs Bb3 OCHOBA Ha OLieHKaTa
Ha eKCnosuuMaTa Npu AEACTBUTENHM YCNOBMS Ha paboTa(kaTo ce B3eMaT npeasup
BCWYKM eTanu Ha paboTHWSA LMKBA, HaNpuUMep KoraTo YCTPOWCTBOTO € M3KIIOUYEHO M
Hepa6oTeLLo, B AOMbIHEHME KbM BPEMETO 3a CTapTHUPaHe).

OB MHCTPYKLIMM 3A BE3OINACHOCT

BHUMAHUE! MpoueTeTe BCUYKM NpefynpexaeHus 3a 6€30MacHOCT M BCUUKM
UHCTPYKLMW.
AKO He crasBate MpejynpexpeHvsTa u uHCTPYKUMUTE, MOXe @ Bb3HUKHE TOKOB yaap,
110Xap 1/ Wi CEPUO3HO HapaHABaHe.

MaseTe BCUUKY NpaBuia 3a 6€30MacHOCT U MHCTPYKLMK 33 GbAella ynoTpeba.

TepMuHBT "eNleKTPOMHCTPYMEHT" B IPEAYNPeXAeHNaTa - ce 0THACA 3a BalueTo yCTPOMCTBO,
KOETO e CBbP3aHO KbM 3axpaHBaHe upe3 kabenm wm GaTepus  (6e3xmnyeH)
e/IEKTDOUHCTPYMEHT.

1) CUrypHOCT Ha paboTHOTO NPOCTPAHCTBO

a) MopabpxaliTe paboTHaTa 30Ha YMCTa M I06PE OCBETEHA. HE3PEJHO MPOCTPAHCTBO 3a
pabota 1 TbMHO pabOTHO MPOCTPAHCTBO JONPUHACAT 3a HELLACTEH CyYail M pUCK OT
HapaHsBaHe.



He pa6oTeTe C enekTpuUYecku WHCTPYMEHT BbB B3puBOONacHa aTmocdepa - KaTo
HarpuMep HaIMYMETO Ha 3arnajuMW TEYHOCTM, FasOBE W Mpax. EnekTpuyeckuar
MHCTDYMEHT MDOUSBEX[A UCKDH, KOUTO MOraT a Bb3IIaMEHAT pax uiam napw.

[IpbXTe feliaTa U HabnojaTenuTe Ha 6e30MacHo pascTosiHWE, [0KaTO paboTuTe ¢
e/EKTPUYECKN UHCTPYMEHT. Bb3npensaTcTaaHe Moxe ja joBeje [0 ToBa [ja uaryoute
KOHTPOJ HaJj yCTPOHCTBOTO.

2) Enektpuyecka 6e30macHoCT

BuHaru npoBepsBaiTe, JanM 3axpaHBAaHETO OTroBapsl Ha HaMpeXeHMETO,

MOCOYEHO Ha TaBENKATa C TEXHUYECKM JaHHM.

a)

LLlencenuTe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa TPsiIGBa a CHOTBETCTBAT HA KOHTaKTUTE. He
MoaunduLypaliTe LWencenuTe No HUKaKbB HauMH. He u3nonspaiTe afantep ¢ 3a3emMeH
eNeKTPOUHCTPYMEHT.  HemogupuuympannTe LUencem u  CbOTBETHUTE KOHTAaKTH -
HamalsidBart pucka OT TOKOB yAap.

NsbsirBaiiTe KOHTAKT C Tena CbC 3a3eMEHM MOBBPXHOCTH, KAaTo TPbLOM, paguaTopm,
KyXHEHCKM NEYKH, XNaZWUNHULN U T.H. CbLyecTBYBa MOBULLEH PUCK OT TOKOB yAap - ako
TAJIOTO B/ € 3a3EMEHO.

He usnaraiite eneKTpOMHCTPYMEHTA Ha AbXA WK Bnara. AKo BOja MPOHMKHE B
YCTPOWCTBOTO, TOBA Lije YBENYM PUCKA OT TOKOB yAap.

He 6baeTe rpy6 ¢ kabena. Hukora He u3nonseaiite kabena 3a NpexBbpisiHe, AbpnaHe
WnM 3L bPBaHE Ha Lencena oT KOHTAKTa - 33 U3KITtoYBaHe. [pbXTe Kabenute faney
OT TOMAMHA, Macno, OCTPU PbGOBE UM ABMKELLM CE YacTh Ha YCTPOMCTBOTO. OrbHart
WM oBpeseH Kabes - yBeinyapa pucka 0T TOKOB yAap.

KoraTo paboTute C eneKTPOUHCTPYMEHTA Ha OTKPUTO, M3MOM3BaiTe YAbMKUTENH,
MpefHa3HaYeHM 3a M3MON3BaHE HA OTKPUTO. M310/13BaHETO HAa  MOAXOAAL
YABIDKNTENEH K86€/7, fnpegHa3Ha4yeH 3a ynorpeéa Ha OTKPUTO, HamalisiBa pucKa OT TOKOB
yaap.

Ako paboTaTa C eneKTPUYECKM MHCTPYMEHT Ha BRAXHO MSCTO € HeM3bexHa,
W3nonsBaliTe 3aluTaTa Ha Mpexara, B KOSTO € MOHTUpaH NPeBKoYBATENAT
(ycTpoiicTBO 3a ocTaTbyeH TOK - RCD). [IpeBkoyBaTensT HaMansaBa pUcka OT TOKOB

yaap.

3) JlnynHa salmTa

a)

bbaete Hallpek, CnefBaiiTe KakBo npaBuTe U usnonsgainte 3ipaBusa pa3yM - O0Kato
pa6OTVITe C enexkTpuyeckn UHCTPYMEHT. He usnonsgaiite eNeKTpu4ecku ypeau, ako
CTe YMOPEHU UNK CTe NoJ BNnAHUE Ha HAPKOTULW, anlkoXon Unn nekapcraa. MomenT
Ha HeBHWMaHue pu pa6ora C €JIEKTPUYECKN MHCTPYMEHT - MOXe Jja foBeje [o
CEPNO3HN HapaHABaHMA.



BuHary M3nonspaifTe TMYHM NpeAnasHn CpefcTBa W NpeAnasHu ouuna. 3alyuTHOTO
060pyABaHe KaTo 3alyuTHa Macka 3a fpax, 3alyuTHW 06YBKM Cpelly MOAX/Tb3BaHe,
3alNTHA WANKA WM 3alUNTA HA YWWTE, U3M0A3BaHM MU MOAXOAAUM YCIOBUS, LE
HaMa/m pUcka oT HapaHsBaHe.

N3bareaitTe cnydaiHo nyckaHe. YBepeTe ce, Ye NpeBKoyBatensT e B nosuums Off ,
fMpean Oa CBbpXeTe YCTPOACTBOTO KbM 3aXpaHBAHETO WK 6GaTepusiTa, Npeau na
MOBAWTHETE MMM NPEXBBPINUTE YCTPOACTBOTO. HOCEHETO Ha YCTPONCTBOTO C MPBCT Ha
MDEBK/OYBATENS  WAM  CBbP3BAHE KbM — Mpexa Ha  YCTPOHCTBOTO — Korato
npeskoysatens e 8 On roaoXeHue - MOXe fa MPUIUHY UHUMAEHT.

MpeMaxHeTe BCUYKM WMHCTPYMEHTM 3a HACTPOWKa (HampuMep, Kiio4oBe), Npeau 4a
BKJIKOYMTE YCTPOACTBOTO. KJIKOY M AipYr MHCTPYMEHT, OCTaHasl BbpXY paboTHATa 4yact
Ha yCTPOHCTBOTO - MOXE [ja NPUYUHY TEIECHU HapaHABaHNS.

He ce pasTsraiite. -llogabpXaiTe CTabuiHa NO3MLNA Ha KpakaTa U 6anaHe no BpeMe
Ha pabota. ToBa 103B0/19Ba 110-406BD KOHTPOS HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA py
HeoyakBaHu CuTyaLmm.

O6nuualite ce MpaBUIHO. He HOCETE LIMPOKM APEXM, HUTO GixkyTa. [IpbXTe KocaTa,
LPEXUTE W PbKaBULMTE flanied OT ABWXELLUTE Ce YaCTW. BUCALLM JPEexu, OUKYTa uam
[bJIra Koca - Morart ja 6bJjaT 3aCerHaTi 0T BXELLM Ce 4acTH.

Ako e Bb3MOXHO [la Ce MOCTaBM 060pyaBaHe 3a 3aCMYKBaHE M CbOMpaHe Ha mpax,
NpoBepeTe fjann 060PYABAHETO € BKIHOUEHO U U3MON3BaHO NPaBUNHO. /3110/138aHETO
Ha ToBa 060Dy IBaHE HAMANSBAa PACKA OT CI1yqaiiHn aBapuu - IPUYUHEHN OT NPax.
[lo6poTo No3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA BCAEACTBUE Ha YeCTa paboTa C Hero He
e MoBOJ, 33 HaManfiBaHe Ha BHWUMAHMETO W MpeHebpersaHe Ha MePKUTE 3a
6e30MacHOCT. EJHO HEBHUMATENHO JENiCTBME MOXEe [a MPEAU3BUKA  TEXKM
HapaHABaHWs CaMo 38 YaCTy OT CeKyHJaTa.

4) U3nonsBaHe U rpuXa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA

a)

He  npeToBapBailTe  eneKTPOMHCTPYMeHTa.  M3nonseaiiTe  NoOAXoAALMs
eNeKTPOUHCTPYMEHT 33 MpaBWNHa ynoTpeba. [104X04aUMAT eNeKTDOMHCTDYMEHT Lije
CBBLLM paboTaTa no-4o6pe U Mo-6e30MacHo - ako Ce U3Mon3Ba B 06XBaTa, 3a KOHTO e
MpOeKTHPaH.

He 13nonagaifTe eneKTPOMHCTPYMEHTA, OCBEH aKO NPEBKOYBATENAT He Ce BKNHOYBA
(ON) unu He ce uskniousa (OFF). Bcekn eneKTPOMHCTDYMEHT, KOHTO He Moxe ja ce
KOHTPO/IMPA OT NMPEBK/IIOYBATES], € ONACEH 1 TPS6BA Jja Ce MOMpasMy.

W3kmioyeTe Liencena oT KoHTakTa W / wnu Gatepusita OT YCTpOCTBOTO - Mpepu
HaCTpOiiKa Ha YCTPOWCTBOTO, MOAMSHA Ha €NEMEHTM WAM CbXpaHeHMe Ha
YCTPOWCTBOTO. TakuBa NPEeBaHTUBHN 3alUUTHA MEPKU HAMANSBAT PUCKA OT HEBOJIHO
CTapTUpPaHe Ha eNIeKTDOMHCTDYMEHTA.



CbxpaHaBaiTe eNeKTPUYECKU YPELM, KOUTO HE U3MON3BATE - HAa MACTO, HEAOCTLMHO
3a [lelia, W He NMO3BONABAATE Ha XOPa, KOMTO He Ca 3an03HaTyh C eNeKTPUYECKUs ypen
WAW Te3WU MHCTPYKLMK - fia PaboTAT C YCTPOICTBOTO. E/leKTpUYECKMTE YCTPOVCTBA Cca
0MacHy B PbLETE Ha XOPa, KOUTO He ca 06y4eHu fja paboTAT C TAX.

MopabpxaliTe NpaBUIHO eEKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTU. YBEPETE Ce, Ye NOABWXHUTE
YaCTy Cca NPABUITHO HACTPOEHM M HE Ca 3aCEAHANM U Ye HAMA HEMPaBUITHO MOHTUPAHK
WM nospedeHn uacTW. [poBepete Apyrv  (aKTopu, KOMTO BAMAAT Ha
(yHKUMOHaNHOCTTa. AKO € MoBpefdeH, ENEeKTPONHCTPYMEHTLT TPsiGBa 4a Ce Nonpasy
npeon cneppawarta ynotpeba. MHOro HewactHu Ciyyau ca MPUYMHEHH OT JIoLa
N0AAPBXKA HA eNEKTDOUHCTDYMEHTA.

JpbXKTe pexeLmTe UHCTPYMEHTU OCTPU U YUCTW. [IpaBUIHO MOAADBPKAHNTE pexellm
MHCTPYMEHTU C OCTPY PEXeLLM PbOOBE - UMAT M0-MAJIKO LIAHCOBE 38 3asKjaHe U € 1o-
JIECHO /]a C€ KOHTPOSIMPAT TaKNUBA UHCTPYMEHTA.

M3nonsgaiite  eNneKTPOMHCTPYMEHTUTE,  [AOMBJHUTENHWTE  MPUCMOCOBMEHMS,
PABOTHUTE MHCTPYMEHTU W T. H., CbO6PA3HO MHCTPYKLMNTE Ha npoussoguTens. Mpu
TOBa Ce CboOpassiBaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHW YCNOBWS M onepauuy, KOUTo
TpAbBa [fa WSMbIHUTE. VI3M10/13BAHETO HA ENeKTPOUHCTDYMEHTU 38 PasfinyHu oT
NPEABUAEHNTE OT MPOU3BOANUTENS NPUIOXKEHNS MOBMILABA ONACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE
Ha TPY0BY 3710MONYKH.

MopabpXxaliTe LPbXKUTE U PHKOXBATKUTE CYXW, YUCTU M HEOMACNeHU. X/Tb3raBute
JAPBXKM M PbKOXBATKM He 103BOSIIBAT be3onacHata paboTta v J06pOTO KOHTPOSMpaHe
Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTA MPU Bb3HNKBAHE HA HEOYAKBAHa CUTYaLUS.

5) CepBu3HO 06CNy)XBaHe

a)

ENeKTpOMHCTPYMEHTBLT TpsibBa Aa ce 06CNyXBa CaMO OT OTOPU3NPAHM CEPBU3HM
LleHTpoBe, KbAeTo paboT KBanuuuupaH NEpcoOHan M KbheTo Ce M3nonseat
OPUrMHANHW pEe3epBHU YacTW. ToBa Lje rapaHT#pa, yYe YCTPONCTBOTO e OcTaHe
6e3011acHo 110 Bpeme Ha yrnoTpeba.

CMELMOUYHK NPEOYNPEXAEHMA 3A BE3OMACHOCT P PABOTA C
LMPKYJISPU

lpouenypv npu psidaHe

a)

OMACHOCT: [ipbXTe pblieTe C1 Ha 6e30NacHO pa3cTosiH1e OT 30HaTa Ha psisaHe
W LMpKynspHus guck. C BTOpaTa pbKa 3axBalljaifTe croMaraTenHaTa pbKoxBaTka uim
Kopryca Ha enektpopsuratens. Ako AbPXUTE E€JIEKTPDONHCTPYMEHTa C [BETE PbLE,
HAMa OMacHOCT ANCKDBT fja ' HapaHu.
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b) He noctaBaiTe pbLETe CY NOA pa3ps3BaHus AeTaiin. [Iperpajata He Bu 3aumTaBa rnoj
Jeranna.

c) HacTpoiiBaiiTe abn6oYMHaTa Ha psAsaHe CbobpasHO AebenuHaTa Ha neTaina. Or
[I0IHATA CTPaHAa Ha JeTasina Tpsi6Ba 4a ce rofaBa ro-Masko OT efjHa BUCOYMHA Ha 3b6a.

d) Hukora He xBallaiTe ¢ pble WK MEXAY KpakaTa Cu JieTailna, KOMTO LLE Ce Pexe.
3axBalanTe AeTaiina KbM CTabuiHa MOBBLPXHOCT. VI3K/OYUTENHO BaXHo € Ja
nognupate fetaina fpaBuiHo, 3a Ja HamanuTe 0nacHoCTTa OT HapaHsBaHe,
3aK/IMHBAHE Ha INCKa MW 3ary6a Ha KOHTPOJI.

e) KoraTo M3mbiiHsBaTE OMEpauuss, MpPU KOATO CbLUECTBYBA OMACHOCT PEXELMsT
WHCTPYMEHT [a MOXe [a 3acerHe CKpPUTM MOL MOBBLPXHOCTTA MPOBOAHMLMA NOR
HanpeXeHWe WM 3axpaHBalya kaben, JonupaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA CaMo A0
W30/IMPAHNTE MOBLPXHOCTM HA PLKOXBATKUTE. [Ipy KOHTAKT C MPOBOAHMK 10[
HanpexeHne 1o METAIHUTE YacTu Ha EeNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXe ja ce rosBu
Hanpexexune v TOBA Jja NPean3BuKa TOKOB yaap.

f) KoraTo paspsssare, BUHaru Manoi3BanTe Nperpaga 3a paspsBaHe UNM NPaBobIbeH
BOAaY. T0Ba 10406psABa TOYHOCTTA Ha CPE3a M HAMASIIBA Bb3MOXHOCTTA OT 3aXBalljaHe
Ha 0CTpHeTO.

g) BuHaru wusnonsBaiTe UMPKYASPHM AWNCKOBE C MpaBWUIHUTE pasMepu M dopma
(AMaMaHTEH UM KpbIbA) U C NPaBUIHNS NPUCHEAMHUTENEH OTBOP. /MCKOBE, KOUTO He
ca C MOAXOAAIM 33 Baja Ha eNeKTPOMHCTDYMEHTA MPUCBEAUHNTENHN PASMEDH,
Mpesn3BuKBAT bUEHe 1 3ary6a Ha KOHTPOJI.

h) Hukora He 43nonsBaiiTe NOBPEAEHN MK HEMPABUIHW LIAAGK 3a OCTPUE MM GONT.

lllaiibute 3a ocTpue u GONTBHT Ca CrELUANHO MPOEKTUPaHN 3a BAlLMsS UMPKY/Sp, 3a

ONTUMAJTHO MPEACTABAHE U 6e30M1acHa pabora.

OTKaT ¥ HaYMHU Ha npeaoTBpaTABaHETO MY

- OTKaTbT € BHe3anHa peakuus npy NpULLMNaHo, 610KMPaHO UM PA3MECTEHO LIMPKYNISIPHO
OCTPMe, BOZELLA 10 HEKOHTPONMPAHO MOBAMraHe W U3CKadYaHe Ha LUMpKyspa OT JeTaina
KbM OMepaTopa;

- @Ko OCTPUETO Ce MPULLMNE UM BNoKMpa MITbTHO B LienKaTa, TO Crupa Aa ce ABUXKM ¢
peakL/aTa Ha MOTOpa 3aJBWXBa CBETKABUYHO ypeja 06paTHO KbM ONepaTopa;

- aKO OCTPMETO Ce YCy4e WM PasMeCTU B CPe3a, 3bOLNUTE Ha 3afHUs Pb6 HA OCTPUETO
MoraT [a 3abuaT B ropHaTa MOBBPXHOCT Ha AbPBOTO W fla AOBEAAT [0 W3CKayaHe Ha
OCTPMETO OT CPe3a 1 IBUXEHNETO My Ha3az KbM OMepaTopa.

OTKaTbT € CNeACTBME Ha HENpPaBMNIHO GOpaBeHe C LMPKyNsApHaTa MallMHa W/win
HenpaBWIHK PaBOTHW NpOoLEdypM W MOXe Aa Gbae NpeaoTBpaTeH upes MOAXOAALM
npeanasHu MepKH, KakTo e OMUCaHo No-Aony.



BG /

[pbXTe LMPKYNspHaTa MallMHa 3[paBo C ABETE PblE, a PbUETE CU APbXTe B
nosuLMa B KOATO fla NPOTUBOAIENCTBATE Ha Bb3HUKBALUWUTE Npu OTKaT cunu. CToiTe
BWHary HaCTpaHW OT LMPKYIAPHUA OUCK, HUKOra He NMoCTaBANTE LIMPKYNAPHUSA BUCK B
e[lHa IMHNA C TANOTO CW. [Ipy Bb3HUKBAHE HA OTKAT LIMPKYAPHATA MallMHa MOXe ja
OTCKOYY HA3ajj, HO pabOTELMAT C HeS MOXE Jja NPOTUBOAENCTBA Ha CUANTE Ha 0TKATa,
aKo ca B3eTH MOAXOAAM NPEANA3HA MEDKM.

AKO LIMPKYNSIPHUSAT AUCK Ce 3aKNIMHW MW NPOLIECHT Ha psidaHe ObAe NPEKbCHAT Mo
Apyra npu41Ha, OTNyCHeTe NYCKOBMSA NPEKBLCBAY U 33APbXTE LMPKYNIApHaTa MallvHa
HernoABMXHA B J€Taiina A0 MbJHOTO CrMpaHe Ha BbpTEHETO Ha Aucka. Hukora He
ONUTBaTe Aa W3BaAUTE LMPKYNApHaTa MallMHA OT feTaina, AOKATO AMCKBLT Cce
BbPTU W CbLLECTBYBA OMACHOCT OT OTKAT. OTKpuiTe NpuynHATA 3a 3aKNMHBAHETO Ha
LMDKYJIAPHHS INCK 1 S OTCTPAHETE C MOAXOAALL MEPKA.

KoraTo BKnOYBaTE UMPKYNApHA MallMHA, KOATO € BpsidaHa B fieTais, MbpBO
LIeHTpMpaiiTe AMCKA B MeXAMHATA U Ce yBepeTe, Ye 3bOuTe He 3axBallaT AeTaiina.
AKO JIMCKBT € 3aK/MHeH, KOrato BK/IOYBATe MalluHaTa, MOXe fa 6bJe M3XBbpsieH oT
JeTaiina uam a npuduHm oTKar.

MopnupaiiTe ronemu Maoun, 3a fAa W3OErHeTe BbH3HMKBAHETO Ha OTKaT npu
MpUTUCKaHe W BIoKMpaHe Ha AuUCKa. [0s1emMu 11041 MOrart fja ce OrbHaT 1o AecTamne
Ha COBCTBEHATA CY CUIIA Ha TeXeCTTa. [1noynTe Tpa6Ba Aa 6bA4aT NOANMPAHN 1 OT [BETe
CTPaHM B 6/IM30CT [0 IMHUATA Ha CPE3a U B Kpas.

He wsnonseaiite Tbhu UNKM MOBPEREHN OCTPUETA. He3aToyeHuTe uan HerpaBusHo
HAaCTPOEHU OCTPUETA TEeHEpUPaT TACHA PA3KE, KOETO BOAM O MPEKOMEDHO TPHUEHE,
3aXBallaHe Ha OCTPUETO M OTKAT.

Mpeau psisaHe 3aTaranTe onopuTe 3a AbNb0OYMHA U HAKNOH Ha cpe3a. AKo 1o Bpeme
Ha pA3aHe HaCTPONKUTE Ce MPOMEHST, LMPKYISAPHUAT JUCK MOXE [a Ce 3aK/uHU U [a
npesn3BuKa OTKaT.

bbaete U3KNIOYUTENHO BHUMATENHW NPU PA3aHE B CHLLECTBYBALLM CTEHW UK APYTU
30HM €3 BUAUMOCT. LIMPKYJISPHUAT AUCK MOXE Aa MOonajHe Ha 06EeKTH, KOMTO ja
pean3BuKaT oTKar.

OyHKLMA Ha foNHaTa nperpaga

a)

MpoBepsiBaliTe fonHaTa Nperpajia 3a NPaBUIHO 3aTBapsiHE Mpeau BCAKa ynoTpeoa.
He wv3nonseaiiTe LMpKyNspHaTa MaluWHa, aKko [OnHaTa nperpaga He ce JABWXKM
CBOGOLHO W He 3aTBaps BeAHara. Hukora He 3axBalLaiiTe unv 3aBpb3BaiiTe foNHATa
nperpafia B OTBOPeHa MO3ULMA.AKO LMDKYIAPBT Cy4YaiiHo Gbje U3MycHar, JosHaTa
nperpaga moxe fa ce orbHe. OTBOpeTe [osHAaTa nperpaja ¢ j0cTa 1 ce yBepete, de
MOXE fja Ce IBMKYM CBOBOJHO U He J0NMPa 10 ANCKa Win 0 APYTv ETasmm npy BCHYKH
Bb3MOXHM [IbAGOYAHN U HAKITOHM HA PAZAHE.
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MpoBepeTe pa6oTata Ha MpykuHaTa Ha AONHaTa nperpaja. AKo Mperpagata W
MpyXu1HaTa He (yHKUMOHMPAT NPaBUITHO, MPEV MON3BaHE Ha eJIEKTPOUHCTPYMEHTa
Te TpsA6Ba fa 6baT NonpaBeHu. JoHaTa nperpaga Moxe 4a 3a4bpxa 1 4a ce JBUxm
6aBHO BCIIEACTBUE HA MOBPEAEHM AETaim, OTIaraHus oT CMOJia WM HaTpyrBaHe Ha
CTBPrOTUHM.

OTBapsifiTe Ha pbKa BONHATA MPErpaja Camo Mpy CTieUManHn CUTyaLuK, Hanp. npu
Pa3psi3BaHe C NPOGMBaHE KM PaspsiaBaHe Nog HakioH. OTBOpETE AOMHATA Nperpaga
C JIOCTA M TO OTMYCHETE BegHara LIOM LMPKYNSAPHUAT AMCK Mpopexe geraitna.a
BCAKAKBO [pyro pA3axe JO/HaTa rperpaja TpA6sa 4a paboTy aBTOMATHYHO.

BuHarv cnegete ganu JonHaTa rperpaga nokpuea OCTPUETO MPeaM Aa rocTassTe
LMPKYNIApa BbPXy PaBOTEH MAIOT WIW MOZ.HE3almTeHoTo ABUXELO Ce OCTpUe Lie
[0Beje 0 M3MECTBAHE Ha3az Ha UMPKYIAPa U BCHYKO, KOBTO € Ha MbTA MY, we 6bje
cpAsaHo. [lpy ToBa ce Cbo6Pa3ABANTE U C BDEMETO 38 ABUXEHUE 110 MHEPLUS Ha JMCKa
CIIEJ] 3KTIHOYBAHE.

JlombAHUTENHK YKa3aHKA 3a 6e3onacHocT

He GbpkaiiTe ¢ pble B 0TBOpPa 3a CTPYXKKM. MOXeTe Aa ce HapaHWTe BbPXY
BBPTALMTE CE YacTw.

He pafoTeTe ¢ UMpKynsapa Haf HUBOTO Ha rnaBaTa. Taka He MOXETE f1a KOHTPOoAMpaTe
eN1eKTPOMHCTPYMEHTA J0CTATbYHO 106pe.

N3nonsBaitTe nomxofsluu Npuoopy, 3a Aa OTKPUETE EBEHTYaNHO CKPUTM nof
NOBBPXHOCTTA TPbHOONPOBOAW, WM Ce OOBbPHETE KbM CbOTBETHOTO MECTHO
CHabANTENHO [PYXECTBO. BNN3aHETO B CHNPUKOCHOBEHWE C NPOBOAHULM MOA
HanpexeHWe MOxe [ia MNpeanWsBUKA NOXap M TOKOB YyAap. YBPEeXAaHeTo Ha
ra3onpoBo/ MOXe Jia ioBefie 0 ekcniosus. MoBpexaaHeTo Ha BOAOMNPOBOA UMa 3a
nocseiCTBME rONIeMU MaTepUanHM LWETU U MOXE f1a Npeau3BuKa TOKOB yaap.

He wn3nonasaiTe enekTPOMHCTPYMEHTa CTaLMOHApHO. TOW He € 3amucieH 3a
ynoTpeba ¢ Maca 3a LnpKysp.

Mpu ,cpsisBaHe ¢ NPO6UBaHE", KOETO He Ce U3BBLPLLIBA MOA MpaB brbf, NoAcUrypeTe
Cpelly CTPaHWYHO W3MECTBaHe BOfELlATa MoYa Ha Uupkynspa. CTpaHu4HO
M3MECTBAHE MOXE J1a 3aXBaHE LIMPKYSPHUSA [MCK W Taka Aa 0Befe 40 0TKaT.

He nanonasaitte UMPKYNAPHA OUCKOBE OT 6bP30pe3Ha CTOMaHa. Taknuea UMPKYNApHY
[IMCKOBE Ca KPEXKM 1 CE YynaT IECHO.

He pexeTe uyepHM MeTann. HaxeXeHUTe CTPYXKM MOraT f[a BbannaMeHsT
CbOPBXEHNETO 33 MPAXOM3CMYKBaHE.

Mpean fa 0CTaBUTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, M34YaKBaNTE BbPTEHETO 1a CMPE HAMBIIHO.
B npoTuBeH chydail M3NON3BaHWAT PaboTeH WMHCTPYMEHT MOXE fa jonpe apyr
NpeAMET 1 [a NPpean3BUKa HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBAHE HA eNEKTPOMHCTPYMEHTA.
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[pbXTe 3ApaBO eneKTPOMHCTPYMEHTa Mpu paboTa C [BeTe pble M credeTe 3a
curypHaTa noanums. C iBe pbLe eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOAW MO-CUMYPHO.
3non3Bante caMo PeXeLn AMCKOBE, YMSTO MaKCMMasHO AONycTMMa CKOPOCT Ha
BbpTEHE € TMO0-BUCOKAa OT CKOPOCTTa Ha BbpTEHe Ha MpaseH Xo4 Ha Bawwws
€/1eKTPONHCTPYMEHT.

Mpean w3BbpLIBaHE Ha KAKBUTO W fa € [eNHOCTM MO eneKTPOWHCTPYMEHTA
W3KITIOYBaNTE Liencena OT 3axpaHBalllaTa Mpexa.

Mpn MOHTMPAHETO Ha LMPKYASAPHUA AMCK paboTeTe C npefnasHu pbkaBuuu. Mpu
JONUP 4O LMPKYNAPHASA AUCK ChLLECTBYBA OMACHOCT [a Ce HapaHuTe.

3nonsBaite camo LMPKYASPHU AMCKOBE, KOMTO CbOTBETCTBAT Ha MOCOYEHUTE B
TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMioatauus v Bbpxy eNeKTPOMHCTPYMEHTa [aHHW U ca
n3nutanm no EN 847-1 1 0603Ha4eHN MO CbOTBETHUA HAUMH.

[lonycTmaTta CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHUA MHCTPYMEHT TpsbBa Aa e Hail-
MafiKoTO paBHa Ha W3nucaHaTa Ha TabenkaTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa MaKCcHManHa
CKOPOCT Ha BbpTeHe. PaboTHM UHCTPYMEHTH, KOMTO Ce BbPTHAT C MO-BACOKA CKOPOCT
OT AOMmycTWMmaTa, MoraT fa Ce CYynaT W mapyeTa OT TAX Aa OTXBbpYaT C BUCOKA
CKOpOCT.

B HMKaKbB CAyYali He N3non3BaiiTe abpasuBHM AMCKOBE KaTO PaboTeH MHCTPYMEHT.
N36epeTe NOAXOAALL LIMPKYAAP 3a MaTepnana, KOO LLe pexeTe.

M3non3Bante camo NMCTOBE 3a TPMOHM, YMMTO AMaMeTbp CbOTBETCTBA Ha
XapaKTepUCTUKNTE, lafieH B TOBA PbKOBO/ACTBO 33 NOTPEOUTENS.

YBepeTe ce, Ye OCTPUETO He Ce Nperpssa npu 13nonsBaHe.

OMNACHOCT! IPBXTE PBLETE CW HA BECOMNACHO PACTOAHKE OT MPOCTPAHCTBOTO
3A PASAHE! [lpbXTe pblieTe cu fanede OT HOXA(MMCTa Ha TpuoHA) Hukora He
nocTaBsiiTe pbLUETe CU NPef UK 3/ MbTA Ha OCTPUETO (IMCTa Ha TPUOHA) - MO BPEME Ha
pAsaHe. [pbxTe Apyrata v pbka BbpXy AOMbIHUTENHATa PbKOXBATKA UM Kopryca Ha
[BuraTens. AKo BeTe pblie AbPXKaT LMPKYNapa, Te He MoraT Aa GbAaT NopA3aHu ¢ HOX
(c nUCTa Ha TpUOHa)

OBJIEFHETE FONEMWTE MN0OYN MonemnTe naHenm TpsibBa fa ce obnerHaT - 3a fia ce
Hamanu OnacHOCTTa OT 3askAaHe Ha HoXa W OT OTKaT.

HACTPOWKM. Mpean pasaHe ce yBepeTe, Ye HaCTPOMKUTE 3a AbABOYUHA U HAKIIOH Ca
3[paBo 3aTerHarv.

OMACHOCT! BEOAHAIA NMYCHETE NPEBK/TIOYBATENSA- AKO HOXA CIMPE WA AKO
PBYHNA LINPKYNAP CIPE.

He 6bpkaiiTe ¢ pbue B OTBOpa 3a CTpYyXku. MoxeTe fa Ce HapaHuTe BbpXy
BbpTALLMTE Ce YacTu.



Villager AT

®yHKUMOHANHOONMCaHKe

LiMpKynspbT e npefHasHayeH 3a CpA3BaHE Ha [AbpBEHM 06paGoTBaHK enemeHTW. He
13MON3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CTaLWOHApHO. Henmoaxondl 3a npodecKoHasHa
ynoTpeba. He ce gonycka 06pa6oTBAHETO Ha IETalkNN OT YepHU METaNM.

—

JlocT Ha ponHus npeanasnTen

)
2) OTBOp 3a M3BNMYaHe Ha Npax
3) Pexell amck
4)  WHaukaTop 3a 3axpaHBaHe
5)  MomollHa pbkoxBaTka
6) Kamak Ha rpaduTHUTE YeTKM
7) brnosa ckana
8)  3akntoyBall 6YTOH 3a

PErynmpaHe Ha brbha
9) 3akntoyBall 6YTOH 3a
napanesHus Bogad
) OcHOBHa nnova
) Tapanenex Bogay
12) BbHLieH GnaHed
) BWHT 3a 3aTAiraHe Ha pexelLus
ZmcK Ourypa 1
) [loneH npegnasuten
) ByTOH 3a 3aknoyBaHe Ha Bana
) ON/OFF npeBkntouBaTen
17) BYTOH 3a OTK/HOYBaHE
)
)

['naBHa pbKoxBaTKa

Ckana 3a bn60YMHaTa Ha
psisaHe

20) 3akntoysaLl locT 3a
perynaupaHe Ha [bn6oynHaTa

durypa 2

10



Villager o vsige |
MoHTax

A BaxHo: [lpegn pga crnobute YCTPOMCTBOTO M LA  3ajajeTe
HACTPOMKHACTPOWNKMTE, BUHArM U3BAKAANTE LENCENa OT KOHTaKTa.

MoaMsiHa Ha pexxewms auck (Hoxa)

NmbyceH /
Koy

Ourypa 3

BuHTt

BbHWweH dpnaHel,

BbTpelweH ¢pnaHew,

Pexew, guck

Ourypa 4

11
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MpemynpexneHue: BuHarn wWskio4BaiiTe Lencena OT  eNeKTPUYecKus
KOHTAKT, Npean [ia U3BbPLIMTE KAaKBOTO 1 f1a & PerynupaHe uiu MOHTax Ha
060py/iBaHe 1 akcecoapy. He 13nonaBaiiTe abpasuBHI PEXELLM IUCKOBE.
1. MocTaBeTe LMPKYNAPHUA TPUOH Ha HEroBaTa CTpPaHaBbpXy paBHA MOBbPXHOCT.
MpenopbynTeNHo € Aa NOCTaBUTE OCHOBHATA MioYa oMy - 3aloTo NPy MUHUMASHATA
[bN60YMHA Ha pAsaHe ce paboTy Mo-NEeCHo.
2. HaTucHeTe 6yToHa 3a 6rokupaHe Ha Bana (15) KbM Kopryca Ha ABMraTens, KakTo
nokasBa CTpefnkaTa Ha Gurypa 3 1 ro ApbxTe 3/paso.
3. 3aBbpTeTe BUHTA 3a 3aTaraHe Ha pexelwms auck (13) B nocoka, obpaTHa Ha
4aCcOBHMKOBATa CTpPeNka, KaTo M3non3BaTe NpefoCcTaBeHUA C MHCTPYMeHTa MHEYCeH
KoY.
4. \3BafieTe BUHTA 3a 3aTAraHe Ha pexeLlns AUCK U BbHWHMA dnaHel (12).
5. MosaurHeTe fonHua npeanasuten (14) ¢ nomoLiTa Ha NocTa 3a A0NHUA NpeanasuTen
(1), cnea KoeTo ceaneTe pexeLms anck (Hoxa).
6. MoumncTeTe GnaHLmMTe Ha PEXELLNS AUCK 1 CNef TOBa MOHTUPAATE HOBMS HOX (PeXeLl]
[INCK) KbM U3XOAALLMS BaN - C BbTPELIHNS hnaHeL.
7. YBepeTe ce, Ye 3b6UTe Ha PeXeLLs A1CK (HOXa) Ha TPUOHa U CTpenKaTa Ha Hoxa ca B
CbliaTa NocoKa KaTo CTPesKaTa Ha [JoMHUAKOopNYC.
8. MocTaBeTe 0THOBO BbHILUHUA aHEL 1 3aTErHETe BUHTA Ha PEXELLMS NCK.
9. YBepeTe ce, Ye PexXelmaT AUCK (HOXbBT) ce ABMXM CBOBOAHO, KaTo ro 3aBbpTuTe
PBYHO.

PerynupaHe Ha fibn6oynHata

Ourypa 5

1. Pasxna6eTe 3aK/o4BaLLMs NOCT 3a PerynmpaHe Ha gbnéounHata (20).

12



o vilagerc |
2. [IpbXTe OCHOBHATa Mno4ya B HMBOTO HA pbGa Ha PaGOTHOTO Mapye W NOBAMrHeTe
TANOTO Ha TPMOHAZAOKATO HOXBT AOCTUTHE AbNBOYMHATA, onpeAeneHa OT ckanaTa 3a
Abn6ounHa (19) (noapaBHETE € NMHMATA Ha cKanaTa).

3. 3aTerHeTe 3akntouBaLLMa N1OCT 3a PeryaupaHe Ha AbnboumHara.

PerynupaHe Ha brona

®urypa 6

1. Pasxna6eTe 3aK/io4BaLns GyTOH 3a peryampaHe Ha brona (8).
2. PerynupaiiTe negana fo xenaHus bron mexay 0 ° u 45 °. BuxTe briosata ckana (7).
3. 3aTerHeTe 3akYBaLLMs BYTOH 3a PeryampaHe Ha broia.

BxntouBaHe 1 uskiousaHe (on u off)
lMpeou aktusupaHe Ha ON/OFF npeBkntouBaTens, NPOBEPETE AaM PEXELUUAT AUCK e

MOHTUpaH NMPaBUJIHO M CE [ABWXM rMafKo (NEecHo) - U Aanu BUHTBT 33 (MKCUpaHe Ha
PEXELUMA AUCK € A0Bpe 3aTerHar.

4 16

Ourypa 7
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1. BkmtoueTe wencena B KOHTaKTa. MHANKATOPBT 3a 3axpaHBaHe (4) Lie CBETM, 4OKaTo
NHCTPYMEHTBTHE CE M3KMI0UM OT eNeKTPUYECKaTa Mpexa.

2. 3a [a BKIOYMATE LMPKYNAPHUA TPUOH, HaTUCHeTe GyToHa 3a oTkniouBaHe (17) u
3IbpraiiTe NpeBKIOYBATENS 33 BKIOYBAHE / M3KitouBaHe (16).

3. Korato nycHete 6yToHa (16), MHCTPYMEHTBT Ce U3KITH0YBA.

HacTpoiiBaHe Ha napanesHo psisaHe

O®urypa 8

1. Pasxna6eTe 3aknto4BaLns 6yTOH Ha napanenHus Boaay (9).

2. TInb3HeTe napanenHus Bofay (11) npes 0TBOpUTE Ha Neaana Ao XenaHata WupodmnHa.
3. 3aTerHeTe 3ak04BaLLMs BYTOH, 3a 1a GUKCMpaTe NO3nUMATA.

4. YBepeTe ce, Ye NapanefHUATBO/aY e C LgiaTa Ci JbMKMHA BbpXy paboTHOTO napye -
3a fa NOCTUrHEeTe NOCTOSHHO YCMOpeHO pA3aHe.

MoamsHa Ha rpadUTHUTE YeTKM

Kanak Ha veTtkute

OTBepTKa

®urypa 9

14
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0T Ccbo6paeHUs 3a 6e30MaCHOCT MHCTPYMEHTBT CE& W3KJKYBAABTOMATUYHO, KOraTo
YeTKNUTE Ca NPEKaNeHO W3HOCEHW M BEYE HAMAT KOHTaKT C ABuraTtens. B To3u cnyvaii
yeTKuTe TPSAGBA f1a 6bAAT 3aMeHeHN C YNDT NOAXOAALM YETKN Ype3 CheanpofaK6eHo
obcnyBaHe UM ymbaHoMolLeH cepBn3. OcBoboAeTe Kamaka Ha YeTKUTe 06paTHO Ha
YaCoOBHMKOBATa CTPefKa, KaTo W3Mon3BaTe OTBepTKa, OTBOPETE Kanaka W U3BajeTe
YeTKUTE.

AKo Te ca 6 mm unu no-masnko, TpAbBa Aa 6baT 3aMeHeHn 1 ABeTe. MHCTannpanTe HOBY
YeTKM M NOCTaBeTe 06PaTHO Kamaka Ha YeTKuTe.

BHUMAHMWE:YeTknTe TpsibBa BUHArK Aia Ce CMEHSAT MO IBONKU.

BHUMAHME: BuHarm wnskntouBaliTe MHCTPYMEHTa OT 3axpaHBaHETO, KaTo M3BaauTe
Lencena oT KOHTAcKTa, NPeau f1a CBanuTe KOSATO 1 Aa e eflekTpuYecka Kanayka.

Pa6ota

061110 pAsaHe

1. Mpu cTapTupaHe - BWHArM ApbXTe pPbKOXBATKaTa Ha TPMOHA C eAHaTa pbKka, a
[OMbAHNTENHATa pbKoxBaTka (5) ¢ ApyraTa pbka. Hukora He HaTucKaiiTe TpUOHA, HO
NoAABPXKalTe NEKO M HENPeKbCHATO HafAraHe 1 KOraTo NPUKIKYMTE, OCTaBeTe TPUOHa
HanbnHO fAa cnpe. Mpy NpekbcBaHe Ha PsA3aHETO, MPOABIXETE C PsA3aHETo, KaTo
MO3BOAMTE Ha HOXa Ja AOCTUTHE MbJIHA CKOPOCT W Cefl TOBa OTHOBOTO BMbKHETe 6aBHO
B paspesa.

2. KoraTo pexeTe HanpeyHo Mo OTHOLLEHWE Ha 3bpHATA, bPBECHUTE BlakHa Ca CKNOHHK
fla Ce u3auraT U Aa ce pasuensaT. baBHOTO NpeMecTBaHe Ha TPWMOHA HamansBa TO3M
edexT.

[xo6eH pa3pes (npobusaHe)

1. U3kntovete MHCTPYMEHTA OT 3aXpPaHBAHETO, KaTO M3BaAuUTe LWencena 0T KOHTAaKTa,
npeay fAa W3BbPLIMTE KakBOTO M fAa € perynupaHe. 3afjailTe HacTpodKaTa Ha
ﬂbﬂ6OLII/IHaTa Bb3 OCHOBA Ha ;Le6en|/|HaTa Ha JIMHMATA Ha PA3aHe. B)J,MFHeTe [ONTHNA
npeanasnTen ¢ noeanraliMa nocT.

2. C HOX, NOCTaBEHMANKO Haf MaTepuana 3apsisaHe, CTapTupanTe TpMOHA W NO3BoSeTe
Ha HOXa fAa AOCTUrHE MbJiHa CKOPOCT. [locTeneHHo CI'IyCKal7ITe HOXa KbM MaTepuana,
KOWTO TpsAbBa f[a Ce pexe - U3MNON3Balku NpegHus pbd Ha nejana kato MoBpaTHa
TOYKa.KOrato HOXbT 3amnouHe [a Pexe, OCBO60,[],eTe OONHWA npeanasnTert. Korato
MAb3ra4bTNEXUNTBTHO BbPXY WM3PA3BaHaTa MOBbPXHOCT, 3anoysaiite [a pexere B
[TOCOKa OTnpea KbM Kpasa Ha Cpeasa. 34yakante HOXbT Ja Ccnpe HanbJHO, npean Aa ro
n3BaanTe ot cpe3a.H|/|Kora HE PEXETE, LI,BVI)KGVIKVI TPMOHa Hasap, Tbil KaTO HOXbT e ce
M3AUTHE OT pa3pesa u e Ce nonyyum o6paTeH yaap.
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MpeMeceTe TPUOHAOT ApyraTa CTpaHa W 3aBbpLIETE PA3AHETO MO HOPMAsHWS HAYMH,
peXelku Hanpef. M3anonseaiiTe ,noTandaLl’ TPMOH MK PbYeH TPUOH 3a 3aBbplUBaHe Ha
PSI3aHETO B BIIIUTE, aKO & HEOBXOAMMO.

PsizaHe Ha ronemu nioyu

1. FonemuTe NA0YM UNK ILCKU U3UCKBAT NOANMPaHe, 3a fia Ce NpefjoTBPaTH orbBaHe. AKO
ce onuTaTe fia pexxeTe 6e3 NofipaBHABAHE W NPaBWIHO MOANMPaHEe Ha PaGoTHOTONApYE,
HOXbT MOXE f1a Ce U3KPUBM, MPUUMHABAIKM 0BpaTeH yaap.

2. MocTaBeTe onopu Mof nnodata 61130 A0 cpe3a. BHUMaBaTe fa WMHCTanMpaTe
PEryNIMPaHETO HA PEXELNs ANCK Taka, Ye [a MOXETe [a pexeTe MaTepuana, 6e3 fa
pexeTe padoTHaTa Maca 1 np.CbBeT: M3non3saiiTe NeTeM 3a NoANMPaHe Ha niaodaTa uim
['bCKaTa, KOSATO pexeTe. Ako e TBbpJle rofismMa 3a paboTHaTa Maca, M3nonagaiTe nop
(nnathopma) ¢ rpean, BbpXy KOUTO € NpUKPeneHo paboTHOTO napye.

Moaapbxka

1. 3a Aa NpenoTBpaTUTE HEWACTEH Cyyald, M3BafeTe Lencena oT KOHTaKTa npeau fa
NoYUCTUTE MWW [j@ U3BHPLUMTE MOAAPBXKA Ha TPUOHA. TPUOHBT MOXe fja 6bje
MoYnCTBaAH Halt-eeKTMBHOC MOMOLITA HAa CrbCTEH Bb3AyX.BMHArM HoceTe 3alMTHK
o4yMna, Korato M3non3eaTe CrbCTeH Bb3fyX. AKO HsMaTe Bb3MOXHOCT 3a MOYUCTBAHE
CbC CrbCTEH Bb3MyX, M3NON3BaAITE YETKA 3a OTCTPAHABAHE Ha Mpax U CTbProTWHM OT
TpuoHa.

2. BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha ABUraTeNs W NOCTOBETE Ha MPeBKIYBaTeNUTE TPA6BA
[la Ce MoAAbPXaT B YNCTO CCTOAHNE U 63 HannumMe Ha Yyxaun Tena. He ce onuTgaiiTe fa
MOYNUCTUTE YPe3 BMbKBAHE Ha 3a0CTPEHM NPEAMETH B OTBOPUTE.

3. Hukora He M3MonsBaiiTe KayCTWYHM BELLECTBA 3a MOYMCTBAHE Ha MNAcTMacoBUTE
yacTu. TaknBa KaTo: 6eH3WH, TETPaxI0pMeTaH, XI0pUPaHN MOYMCTBALLM areHTH, aMOHSK 1
noyYuCTBALLM NpenapaTi B JOMAKUHCTBATA, ChAbpXKally aMOHAK. He nanonssaiite Tesn
Cpe/CcTBa 3a NOYUCTBAHE Ha TPHOHa.

4. OTopusMpaH cepeu3 TpABBa [ia MHCMIEKTMPA 1 3aMEHN USHOCEHNTE rPadUTHU YETKN B
CIyYai Ha MPeKOMEPHO U3XBBPIIAAHE Ha UCKPK.

5. Pexeluute AnCKoBe (HOXOBETE) CETHNAT [OPU KOTaTo PexeTe 06UKHOBEHA AbpBEH
maTepuan. CuUrypeH sHak 3a TbM HOX € HeobXoAMMOCTTa fja 6yTaTe TpUOHA Hanpes,
BMECTO []a r0 CaMo HarnpasnsaBaTe, JOKaTo Tolpexe. 3aHeceTe pexiumsa Auck (Hoxa) B
YMbJIHOMOLLEH CEPBU3 - 33 3aTOYBAHE.

6. BuHary nogapbxaiTe MHCTPYMEHTA B YUCTO ChCTOSHME,

7. AKo ycTaHOBUTE KAKBWTO M Aa GWI0 NOBPEaM, CBBPXETE CE C YMbHOMOLLEH CEPBU3,
KOWTO [a OTCTPaHU HeW3MpaBHOCTTA MO NPOGECUOHANEH HAYUH.
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8. MouncTeTe Kopnyca caMo C BnaxHa Kbpna. He u3nonsaite pastesopu! Cnea ToBa
nacywerte fobpe. 3a Aa CnecTuTe eHeprius OT 6aTepusiTa, NpenopbyBame fa u3npaseate
HaMbHO 6aTepuATa BCEKW Mecel| 1 0THOBO fJia A 3apexaaTe.CbxpaHsiBanTe MHCTPYMeHTa
CaMO C HambfiHO 3apefieHa GaTepust W NEPUOAMYHO S 3apex[aliTe OTHOBO —KOraTo
WHCTPYMEHTBT Ce CbXpaHsBa 3a NPOLbIXUTENEH Nepuof 0T Bpeme.CbxpaHsiBaiTero Ha
CYXO MSICTO, KbJIeTO HAMa 3aMpb3BaHe, NMpU TeMNepaTtypa Ha OKOsHaTa Cpefa, KOATO He
HaaBuwaga 40 ° C.

9. AKO 3axpaHBaLMAT Kaben Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa € NOBPefeH, To Tpsbea Aa 6bae
3aMeHeH C NOAX0AALLMS Kabes B YMTbIHOMOLLEH CEPBH3.

/N

BHMMAHMUE: He msnonssaiiTe nMOYMCTBALLM Npenapati - 3a NOYUCTBAHE Ha
MNacTMacoBMTE 4acTM Ha MHCTpPyMeHTa. [lpenopbyBa ce MeK Mo4uCTBaLL
AETEPreHT Ha BNAXHA Kbpna. MHCTPYMEHTBLT HUKOra He TpsibBa Aa BNn3a B
KOHTaKT C Boga.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPE[IA U U3XBBPJIAHE

BHUMAHWE! Tosn npogykT e 0603HaYeH CbC CUMBOA, KOATO Ce OTHacs [0
U3XBBPISHETO Ha eIeKTPUYECKM W eNeKTPOHHW OTnafgbuy. TOBa 03HAYaBa, Ye
TO3W NPOAYKT He TpsibBa fja Ce M3XBbpA 3aefHO C GUTOBMTE OTMAAbLM, HO
TpsbBa fla Ce BbpHe B cUCTeMaTa 3a CbOMpaHe Ha OTmafgbLy, KOATO € B
CboTBeTCTBME ¢ EBponeiickaTa anpekTra 3a OEEQ. CBbpxeTe ce ¢ MeCTHUTE
BNACTM 3@ CbBET OTHOCHO peLKAMpaHeTo. Cnea ToBa MHCTPYMEHTBT Lie 6bje
PELMKAMpaH WAW pa3rnobeH — 3a Aa Ce Hamanu Bb3feicTBME TO BbPXY
OKO/MHaTa cpefa. ENeKTpuyeckoTo M enekTPOHHOTO 0bopyaBaHe MoraT fa
6bfle OmacHo 3a OKO/IHaTa Cpefia M 3a YOBELLKOTO 3ApaBe, Thit KaTO ChAbpxa
OMacHU BeLLEeCTBa.
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Villager LY wwvilager.eu |
[leknapauus 3a CbOTBETCTBUE c €

CvrnacHo MawwmHHaTa gupektvea 2006/42/E0 ot 17 maii 2006 ., [Mpunoxenue |1 A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Onvcanne Ha mawnnata:  LinpkynapeH TpuoH Villager VLN 165

Leknapupame rog nbiHa OTrOBOPHOCT, Y€ rOPECMOMEHATUAT POAYKT € MpoeKTUpaH u
npon3ssegeH B CbOTBETCTBHUE C:
e [lnpektnea 2006/42/EO 0THOCHO 6€30MacHOCTTa Ha MaLlMHUTE
e [lnpektnea 2014/30/EC OTHOCHO eneKkTpoMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT
o [lupektveun 2011/65/EC, (EC) 2015/863 0THOCHO OrpaHinyaBaHeTo Ha ynoTpebaTa Ha
onpefieneHn onacHu BeLIeCTBa B eNeKTPUYECKOTO W eneKTPOHHOTO obopyaBaHe
(RoHS)

XapMOHU3MPaHW 1 APYTUCTaHAAPTY:

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

OTrOBOPHO fULE, YMbAHOMOLLEHO AA CbCTaBA TEXHMYECKA [OKYMEHTALMUs: 3BOHKO
aBpWNOB, Ha agpeca Ha komnaxusaTa Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

MgacTo / pata: JliobnsHa, 05.10.2017.

OTFOBOpHO e, ynb/IHOMOLLEHO Aa CbCTaBA TEXHUYECKa AOKYMEHTaLMA
3BOHKO ['aBpnnoB

ﬁ@“‘“\’”
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KPY)XHA NMANA
Villager VLN 165

OpMruHanHo ynacTBo 3a ynoTpeba




0O6jacHyBarbe Ha cumbonuTe

A
O

O

C€

BHMMaHue / OnacHocT

MpounTajTe ro ynaTcTBoTO 33
ynoTpe6a npef fa NOYHETe Aa ro
KODUCTHTE 0BOI vDen

HeonxoaHa ynoTpeba Ha
3alUTMTHA 0bneka

[iBojHa nsonaumja

[pons3BOJOT e ycornaceH co
HOpPMUTE M CTaHfapauTe Ha EY

Cpncku 3HaK 3a
coobpasHocT

HeonxofHa 3allTuTa 3a 0uu

HeonxojHa 3allTuTa 3a yLwu

HeonxofHa Macka 3a
3alTuTa o npallmHa

TexHUUKM KapaKTepucTUKM

Mogen

HanoH/¢$pekseHumja

HoMuHanHa cuna

BpsuHa Ha npaseH of

JVMeH3WM Ha HOXOT

OTBoOp 3a npudatoT

Makc. iebenuHa Ha IMCTOT Ha NunaTa

Makc. inaboymnHa Ha

pesoT
TexuHa

bydyaepa

BubpaLum - ceyerbe

Ha JpBO

Mpu aron Ha Koco ceverse 0°

MPpu aron Ha Koco cevere 45°

[NMaBHa payka
MOMOLLHa payka

Villager VLN 165

230V~50Hz

1200 W

5500 B/MuH

@165 mm

20 mm

1.8 mm

55 mm

35mm

35kg

Loa = 92,7 dB(A), Koa = 3 dB(A)
Lwa=103,7 dB(A), Kwa = 3 dB(A)
anw=4,745m/s? K =1,56m/s?
anw = 4,447 m/s? K =1,5 m/s?

o 3a/ipXXxyBaMe NpaBOTO Ha MNPOMEHa Ha TEXHUYKUTE KapakTEPUCTMKK, MPaBOTO Ha MOXHW TPELIKK BO
nevaTereTo 63 NpeTxoAHa HajaBa. CnmkuTe Ha npomn3BoOAOT MOXeE Aia Ce pasinkyBaaT O, peaiHUOT U3rnes Ha

ypenor.



Ville ‘ MK
BpeaHocTu Ha eMucuja 6y4aBa BO COMrMAcHOCT CO peneBaHTHWOT cTaHaapa EN 62841-2-5.

EdekTute 04 HyyaBa MOXaT fja Npean3BMKaaT ryberbe Ha CyxoT.

A BHUMAHWE! HoceTe 3alut1Ta 3a CIyX Kora € 3By4HUOT MPUTMCOK noronem ofi 85
dB(A).

[leknapupaHuTe BpeHOCTM Ha BUOpaUMM KOW Ce MEPEHM BO COrMNMacHoCT CO
CTaHfapfHaTa MeTofia Ha TecTuparbe — MOXaT fia ce ynoTpe6aT 3a cnopesba nomery
Pa3NNyHNTE ypeau — efiHu Co Apyru. BpefHOCTa UCTO Taka MOXe Aa ce ynoTpetn 3a
MpenuMUHapHa NpoLIEHKA HA N3NOXEHOCT.

NPEAQYNPEQYBAHLE!

BVCTMHCKOTO HUBO Ha BMBPALIMM 3a BpeME Ha YNoTpeda Ha eNEKTPUYHITE YPean — MOXE
[la Ce pasnMKyBa off Ha3Ha4YeHUTe MaKCUMaIHU BPEAHOCTY, BO 3aBUCHOCT 0/] TOa — Kako
Ce KOpWCTH YpeaoT. 3aToa HEeONXofHO € Jia Ce Ypeau — KoM MepKM Ha MPeTnasnnBocT ce
HEOMXOfHW 3a 3alTUTA Ha KOPWUCHULMTE, @ KOW Ce 3aCHOBAaT Ha MPOLIEHKA Ha
W3NOXEHOCT BO peanHu paboTHu ycnoBu (Mmajkiu v npeasus cute hasu o paboTHUOT
LMKNyC, KaKO LUTO € BPEMETO KOra € UCKITyYeH ypeaoT W Kora e Ha fpaseH of, NoKpaj
BPEMETO Ha CTapTyBakbE).

ONWTW bBE3BEAHOCHN NHCTPYKLIUK

NPELYMPEOYBAHSE! MpounTajTe rv cute 6e36eAHOCHM NpeaynpeayBaHa U cUTe
A MHCTPYKLMM.
HenounTyBareTo Ha 6e3beqHOCHUTE MpesynpeayBarba U MHCTPYKLMY, MOXeE fa [j0Beje A0
eIeKTPUYEH YA1ap, MOXap /uam [J0 CEPUO3HO MOBPEAYBaHsE.

YyBajTe rv cute 6e36eJHOCHM NPONUCH U UHCTPYKLMM 3a NOAOLIHEXHA ynoTpeba.
TepMuHOT ,efleKTpuYeH anat” Bo cute fpejynpesyBsarba — Ce OfjHecyBa Ha BalumoT ypes, Koj
paboTH MPUKITydeH Ha MPeXxa 3a HarnojyBare Co Kabes i Ha 6aTepucku (akyMyaaTopekm)
Ge3xXuyeH eNeKTPUYEH ypes.

1) Bes6egHoCT Ha paboTHUOT NPOCTOp

a) Pa6oTHMOT npocTop Tpe6a Aa ce ofpXyBa YMCT W J06pO OCBETNEH. HeypegHnoT u
MpayeH paboTeH MpoCcTop MOXE fa MPegu3Buka HECPEeKeH Cllyyaj M OnacHoCcT 0f
noBpe/yBarse.



b)

0)

0B0j e1EKTPUYEH aNlaT HE CMeE f1a CE KOPUCTM BO EKCM/I03MBHa aTMocdepa- Kako LITo
e MpUCYCTBOTO Ha 3anaivBM TEYHOCTM, racoBW W MpallMHa. EnexTpuyHuoT anat
[1pON3BEAYBa NCKPU KOM MOXXE Aa 1 3ananart npalinHara n raCosure.

[Jeuata 1 HabsbyayBaunTe fa 6MAaT Ha 6e3beaHa OAAaNEYeHOCT AofeKa paboTHUTe CO
eIEKTPUYHMAOT anaT. BMeLLyBarbeTo MOXeE Ja NPEAN3BUKA rybere Ha KOHTPOATa Haj
ypezor.

2) EnekTpuyHa 6e36egHoCT

A Cekoralu NpoBEPYBajTe AaNM HAMOHOT Ha eNEKTPUYHATa Mpexa Ofroapa Ha
HaMOHOT Ha MJI0YKaTa CO HOMMHANHY BPEAHOCTH.

a)

MpuknyyouuTe Ha EnekTPUYHMOT anaT Mopa fja 6uaaT KoMnaTUbunHM Co
NPUKNYYHULMTE. [PUKIYYoLmMTeE He CMeaT [a ce MOAMDUKYBAAT Ha GUIO0 KOj HAYMH.
He kopucTeTe apantepu (ajanTupaHy MPUKIYYOLM) 33€[HO CO 3a3€MjEHNOT
eNeKTPUYEH anat. HemoaupuKyBaHuTe MpuKayHoUn v KOMAATUOUIHUTE MPUKITYYHULMN
ro HamalsyBaar PU3NKOT 04 €JIEKTPUYEH yAap.

N3berHyBajTe KOHTAKT Ha TEJIOTO CO 3a3eMjeHy MPeAMETM KakKo WTO Ce LEBKH,
PaAMjaTopu, MEYKM U GPUXMAEPN U CN. [1OCTOM 3roNeMeHa OMacHOCT 0f eNeKTpUYeH
yap ako e BalieTo Teno 3a3emjeHo.

ENnexTpuYHMOT anaT Mopa fia Ce YyBa NoAaneKy of AOXA W BRara. KOHTaKToT CO BOja
o 3rofieMyBa pn3nKoT Of e/IeKTPH4eH yaap.

bupaete BHAMaTeNHU, He NocTanyBajTe rpybo co KabenoT 3a HanojyBakbe. Kabenot He
CMee J1a Ce KOPUCTY 3@ HOCEHE, 3aKaYyBakbe HA YPEAOT HUTY NaK 3a U3BMEKYBatbe Ha
MPUKNYYOKOT 0 MPUKNyYHMLATa. KabenoT 3a HanojyBatbe YyBajTe ro Nojaneky of
W3BOpYM Ha TOMJIMHA, Macna, OCTPU PaboBM M Of NOABWXHUTE LENOBW Ha ypenor.
OLWTETEHNOT MM 3aMNETKaH Kabes ro 3rosieMyBa pu3nKoOT 0f €JIEKTPUYEH yAap.

Kora paboTuTe HaaBOp CO ENEKTPUYHMOT Yped, KOPUCTETE NPOJOMKHM Kabmiu
HaMEHETMW 3@ HaJBOpPELLIHA YnoTpeba. YrnoTpe6aTa Ha COOABETEH eNekTpUYeH Kaber, ja
HamaJlyBa ofacHoCTa 0f eNleKTPUYeH yAap.

Jlokonky nopaau Hekoja npuuMHa paboTtaTa Co ENEKTPUYHNOT anaT e HeusbexHa Ha
BNa)kHa OKaLMja, KOPUCTETE 3alliTUTa Ha MpexaTa BO Koja e BrpafieHa CK/omnka
(peswpnyaneH ypea 3a ctpyja - RCD). YoTpe6ata Ha Ck/ionka ro Hamanysa pusnkoT 0f
eN1ekTPUYEH yi4ap.



3)

a)

JInyHa 3awTtuTa

bugete BHAMATENHM, CnefeTe WTO MPaBUTE WM KOPUCTETE 34paB pasyM AOAeKa
paboTUTE CO ENEKTPUYHUOT YPeA. YPEAOT He CMee Ja Ce KOPUCTU ako CTE YMOPHH,
WAM aKo CTe MOZ BNMjaHMe HA [POra, ankoxon WM NIEKOBW. EjeH MOMEHT Ha
HEBHUMAHWE [J0[eKa PaboTUTE CO eNIEKTPUYHNOT ypes, MOXe Aa [JoBesje [0 CEepUO3HM
rnoBpesm.

Cekorall KopuCTeTe IMYHa 3alUTUTHA ONpeMa, U 3alUTuTa 3a Q4W. 3aLTHTHATA orpema
KaKo LUTO Ce Mackarta 3a 3aLiTUTa Of NPaLLnHa, HEIM3rayky 3aLTUTHY YEBIH, LEM, Ui
3allITUTA 3a Yl KO Ce KOPACTAT BO COOZBETHU YCIIOBY, KE ja HaManat onacHocTa of
JINYHO 10BPESYBatbE.

N3berHeTe ro HeHafejHOTO CTapTyBate Ha YpedoT. bugeTe curypHu feka
npekuHyBayoT e Bo Off nosuumja - Npeg 4a ro NpUKIyuuTe ypesoT Ha Mpexarta u/unm
Ha 6aTepuCKUOT KOMMNET — U Mpef Aa ro NoAWrHeTe WM MpeHecyBaTe Ypenor.
HocereTo Ha ypefoT co MPCTOT Ha MPEKUHYBAYOT WA NPUKIYYYBAETO HA MPEXA Ha
YPenoT Kaj Koj e npekuHysa4oT Bo On mosuumja — MOXe [a Npeau3BuKa HecpexeH
chyyay.

OTCTpaHeTe v cuTe anaTi 3a NOfeCyBarbe (Ha np. KyyeBw) Npef CTapTyBakbeTo Ha
YPeoT. AaToT wiu KIy4oT KoM Ce OCTABEHM Ha WM OKOJTY MOABUXKHUTE JIeN0BH Ha
YPEJOT, MOXe ja PeSM3BUKAaT CEPUO3HM TENIECHM MOBPEAM.

He npoternyBajTe ce npeMHOry BO TEKOT Ha pabotarta. OapXyBajTe afekBaTeH
CTabuneH CTaB HAa HO3ETe M PaMHOTEXA BO TEKOT HA paboTtaTta. 7oa 0BO3MOXYBa
110106pa KOHTPOJIA Haj] ENEKTPUYHNOT aNiaT BO HEOYEKYBAHUTE CUTYaLIMN.

O6neyeTe ce afieKBaTHO. He KopucTeTe LIMpoKa obneka unu HakuT. Kocata, obnekaTa
W paKaBMUMTE 4yBajTe T'M nofaneky of MOABWXHUTE AenoBu. O6aekara Koja BUCH,
HaKUTOT WM ONraTa Koca MoXe za 6uaaT noTKaYeHu 0 MOJBUKHAUTE [IESI0BM.

[lokonky e ypefoT OmpemeH CO Yped 3a W3BMeKyBatbe M COGMparbe Ha MpalLuHa,
obesbefeTe onpemMata Aa buae NpaBUIHO NOBP3aHa M NpaBUHO Aa ce kopucTu. Co
yroTpebaTa Ha 0Baa OpeMa ce HaMaslyBa OracHoOCTa 0f HECPEKHM Clyqan - I0BP3aHH
CO MpalLIMHATA.

He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHAaTO CO YecTa ynoTpeba Ha anaTuTe fa Be
HanpaBW CMOKOjHW M JAa W UrHopupaTe 6e36e4HOCHUTE MPUHLMAM MPU HUBHOTO
KOPUCTEHe. HEBHUMATENTHO [BUKEHE MOXE /] NPeSM3BUKa CepUO3Ha 0BPeJa BO Jen
0/] CeKyHza.



4) YnoTtpe6a 1 YyBatbe Ha ENEKTPUYHUOT anat

a)

EnexTpuyHMOT anat He CMee gda Ce npeonToBapyBa. KopucteTe azekBaTeH
eNeKTpUYeH anar 3a pabotata Koja WTO Tpeba Aa Ce W3BPWW. AZekBaTHUOT
enleKTpuyeH anat paboraTa Ke ja u3Bplumn nogobpo u nobesbesHo ako ce KOpUCTH Ha
Ha4Y1HOT 3a KOJf € MPOEKTHPaH.

EneKTpUYHMOT anaT He CMee Ja ce KOPUCTH, JOKOMKY MPEKUHYBAYOT He Ce BKIyYyBa
(ON) unm mcknyuysa (OFF) Ha NpONMWAHKOT HauuH. Cekoj eneKTpuyeH anat Koj He
MOXe /12 Ce KOHTPOJIMPA CO NPEKUHYBAY e OraceH 1 Mopa a ce ronpas.

M3BageTe ro MpUKIYYOKOT Of MpUKIYYHAUATa M/WIM OTKAYeTe ro 6aTepucKuoT
KOMMAET Of, eNeKTPUYHUOT anaT - npef 6Uio Koe MOZECYBatbe, 3aMeHa Ha A0AaToLm
WM CKITagupatbe Ha ypenoT. OBue MPEBEHTUBHM 3alUTUTHU MEDKU ja HamaslyBaaT
0M1acHOCTa 0f] HEHAZEJHO CTapPTYBaE Ha ENEKTPUYHHMOT anar.

ENeKTpUYHNOT anat Koj e UckiyyeH (Koj MOMEHTANHO He Ce KOpUCTH) — CKaaupajTe
r0 Ha MecTa HefoCTanHM 3a fela W He [03BOMYBajTe MM Ha /iMUaTa KoM He ce
3ano3HaeHn co paboTaTa Ha OBOj ENEKTPUYEH anaT WM KOM He TV MnpoynTane
WHCTPYKUMUTE 1@ PaboTaT CO HEro. EJeKTPUYHMOT anat e onaceH BO paieTe Ha
HeobyJeHuTe InLa 3a paboTa co Hero.

BHuMaTenHO ofpXyBajTe ro eneKTpUYHMOT anat. [poBepeTe M HEMpaBMITHOCTA Ha
nosuumMjaTa MNM 3arnaBeHocTa Ha MOABWKHUTE AENOBW, IOMOT HA [eNOBUTE UMK
cekoja Apyra COCToj6a koja MOXe fa Bnujae Ha paboTata Ha eneKkTPUYHMOT ypes.
[loKOMKy e OLUTETEH, eNeKTPUYHWOT ypea Mopa Aa 6uae NonpaBeH npef CneaHaTta
ynotpeba. MHOry HeCDEKHM CIydan MPEAU3BUKAHY Ce Of] HEMPAaBUIHOTO OZPXKYBarbe Ha
eIeKTPUYHUOT anar.

OnpXxyBajTe I anaTuTe 3a Ceuere BO OCTPA M YMCTa COCTOj6a. JJokosKy ce f06po
HaOCTPEHY aNaTUTe 3a CEeYerbE, YPEAOT MOIECHO Ce KOHTPOMPAE, & M TOMasN Ce LaHeHTe
3a 3arN1aByBarbe Ha anatoT MPU CEYEHETO.

EneKTpWYHMOT anaT, LOMONHWTENHaTa OnpeMa, AenoBuTE U Ap., KOpUCTETE W BO
COrNacHOCT GO OBa YNaTCTBO, BHUMABAjTe Ha paboTHUTE YCNoBU U paboTaTa Koja ja
BPLLIMTE. KOPUCTEHETO Ha ENIEKTDUYHUOT anaT 3a APYr1 HAMEHU MOXe Ja JOBEAE [0
ONacH cuTyam.

PauykuTe W MOBPLUMHMTE 33 [pXerbe OAPXKYBajTe MM CYBM, YACTM M HEU3MACTEHM.
PadkuTe 1 MOBPLIMHUTE 33 [PXKEHE WTO CE /IM3raaT He 0BO3MOXYBaaT 6e36eqHO
DaKyBarbe 1 KOHTPOJIA HA anaToT BO HEMPEABUAINBY CUTYaLIMM,

5) Cepaucupatbe

a)

BalmoT enekTpUueH anat Tpeba fa ro cepeucMpa CaMO KBanU(pUKYBaHO NiMLe BO
OBJacTeHa CepBUCHA PaGOTUIHULA, CO KOPUCTEHE Ha OPUrMHANHU Pe3epPBHUA AENOBH.
Ha Toj HaynH Ke ce 0apxu 6e36e4HOCTA Ha ENEKTPUYHNOT YPES.



MOCEGH BE3BETHOCHM YMATCTBA 3A KPYXXHUTE NWNN

er MK,

[NlocTanku Ha ceverbe

a)

A OMACHOCT: [pxeTe rv paueTe nofaneky Of MoBplUMHaTa 3a Ceyere U Of
ceunnoto. CTaBeTe ja ApyraTa paka Ha AOMOJIHUTENHATA payka UM Ha KYKULLTETO Ha
MOTOPOT. JJOKOJIKY ja ApXUTe nunata co ABeTe paLje, HeMa fja ce MCeyeTe Co CeYnsIoTo.
He nocerHyBajTe nof [ENOT WITO Ce 06paboTyBa. 3alUTHTHMOT MOK/IONeL He MOXe a
Be 3alUTUTH O] CEYUIOTO JOKOSIKY MOCErHETE M0j AEJOT LTO Ce 06paboTyBa.
MpunarofeTe ja Ana6odyMHaTa Ha ceuerbe criopef, feGenMHaTa Ha [ENOT LTO Ce
06paboTyBa. /log AenoT WTo ce 06paboTyBa Tpeba fa ce rne[a noMasky of noaoBuHa
3aMnYaHuK 0f CeYnsoTo.

HuKorall He ro JpxeTe AenoT WTOo ce 06paboTyBa BO paka, U He ro NocTaByBajTe
MPeKy Hora 3a BpeMe Ha ceuerbeTo. [locTaBeTe ro AenoT LWTo ce 06paboTyBa Ha
cTabunHa nnatdopma. MHory e BaxHo npaBuiHoO Aa ja uaBesyBate pabotarta, 3a ja ja
MUHAMN3NPATE M3JIOXKEHOCTA Ha TeNoTO, 3arfiaByBarbeTO Ha CEYMSIOTO MU [YOEHETO
KOHTpOSIA.

JlpkeTe ro eneKTPUYHMOT anaT 3a M30fMpaHaTa MOBpLUMHA [OfiEKA CeveTe, 3a
CEYMIOTO Aa He [0jAe BO KOHTAKT CO CKPUEHA XML UMK CO HEeroBuoT kaben. Ako
onpemata 3a ceyewe [OjAe BO [OMMP CO XWLA 110[ HAMOH, MOXe Aa M U3J0XH
METanHnTe [eNI0BU HA eNIEKTPUYHMOT anat foj HarmoH u 0nepaTopoT MoxXe Aa [o6ue
CTPYeH yaap.

MpW NpoLIECOT Ha Ceyerbe MO JOMKUHAE, CEKOrall KOpUCTETe NapaneneH rpaHuYHUK
WNW aroneH rpaludHuK. OBa ja nofo6pyBa Npeuns3HoCTa Ha CEYEHETO U 1 HamanyBa
LIBHCUTE 38 N3BUTKYBAHE Ha CEYUTIOTO.

Cekoralu KOPUCTETE CeYMna Co TOYHa ronemuHa U hopMa (AMjaMaHTCKM HacmpoTy
TpKanesHu) 3a apbop Aynkute. Ceynnata WTo He ce COBRaraar co MOHTUPAHUOT TBPJ
e Ha NANIaTa, Ke ce IOMECTaT HaABOoP Of LEHTAPOT 1 Ke U3ry6uTe KOHTPONIA.

Hvkorall He KOpWUCTETE OLUTETEHU WM HEMpaBWMHA MOAMOLIKA 33 CeyMna Wnm
FBUHTOBM. [10//I0LIKMTE 38 CEYUSIA U TBUHTOBHTE Ce CrIeLMjatm n3paboTeHn 3a BaluaTa
N3, 3a ONTUMAJTHO 1 6e36eHO PaboTeHbe.

0n6uBarbe ¥ CMYHN NpeaynpeayBarba

- 06UBatbETO € HeHafiejHa peakLinja Ha 1enoT WTo ce 06paboTyBa 3apaamn NPUKELITEHO,
3arnaBeHo WM HEPaMHOMEPHO CEYMSIO Ha MiaTa, Npeau3BMKYBajKn NunaTta aa usnese
0f1 NEXMLUTETO M 1a OTCKOKHE KOH OMepaTopoT;

- KOra CeyunoTo LBPCTO Ce MPUKMELWTYBa WM 3arflaByBa Mopagn 3aTBOpParbe Ha
NEXWLITETO, TOa Ce racy ¥ MOTOpHATa peakuuja 6p30 ja BpaKka eauHULaTa KOH
OnepaTopoT,



- IOKOJIKY CeYMNoTO Ce MPEBMTKA UMK Ce M3MECTM 33 BPEME Ha CeYeHbeTo, 3anyaHuLuTe
Ha 3adHMOT pa6 Off CeynnoTo MOXe [a Ce 3aKonaaT BO FOPHMOT [efl Ha [JpBOTO
Npean3BuKyBajku Toa Aia M3ne3e off NEXMIITETO U a OTCKOKHE KOH OMepaTopoT.
0n6MBarbeTO € pes3ynTaT Ha MorpeliHa ynoTpe6a W/WiM HECOOABETHW OMNEepaTUBHK
nocTankm WAW YCNOBM M MOXe fa ce u36erHe co npesemarbe Ha COO[BETHUTE
NPEBEHTUBHU MEPKY HaBELEHM NOJO0JY.

a) LiBpcTo mpxeTe ja nunata co ABeTe ANaHKM M MOCTABeTe MM paueTe Taka WTo Ke
OupaT OTMOPHK HA CUAUTE Ha 046KBarbETO. [OCTaBETE O TENOTO HA egHaTa CTpaHa
OL CEYMI0TO, HO HUKAKO MapafenHo cO Hero. 0a6uBameTo MOXe ja npean3Buka
nunata fla OTCKOKHE HaHa3af, HO OnepaTopoT MOXe Ja v KOHTPO/Mpa CuiuTe Ha
0/161Batbe JOKOJIKY ¥ peseme COOZBETHUTE MEDKM 3@ MPETa3nBOCT.

b) Kora ceynnoto ce HaBanyBa unv Kora NpekMHyBa CEYEHETO 0ff KOja 6110 NPUYMHa,
OTMyLWITETE O aKTUBATOPOT U APXKETE FO YPeAoT HENOMBMXEH C& [O/IEKA CEYMNOTO
LIeNoCcHO He 3anpe. Hukorall He ja OTCTPaHyBajTe NMuiaTa WM He ja BMETHYBajTe
LOfIeKa CEYMNOTO e BO [BIKEH:E BuAEjKM MOXe [ia [ojae A0 opbuBarbe. /3BpuieTe
MPOBEPKY ¥ MONPABKY 3a /13 ja eNMMUHNPATE NPUYNHATA 38 HABATYBAHE HA CEYUIIOTO.

c) lpu pecTapTupatbe Ha NMunata AOfEKa Ce Haofa BO AENOT LTO ce 06paboTyea,
HacouyeTe ja KOH LIEHTApOT Ha 3aceKoT Taka WTO 3anuuTe fa He ro 3adakaar
MaTepujanoT. AKo nuaata ce HaBaiu, MOXe Ja ce npubmxu win ga ce ofbue of
paboTHOTO napye 4oJeKa e BO MPOLeC HA PECTAPTHPAHbE.

d) MoTnpeTe rv ronemMuTe AENOBM LITO Ce 06paboTyBaaT 3a ja ro HaMannTe PU3KKOT Of
NPUKNELLTYBatLE UK OGUBAHLE HA CEYUNOTO. [OsIeMUTE JENI0BY LITO Y 06Pa6OTyBaTe
Ce UCKPUBYBAAT oj cBojaTa TexuHa. [loTnupayuTe mMopa jAa ce CTasaT noj [BeTe
CTpaHu Ha JeNoT LTOo ro 06paboTyBaTe, OKPaj IMHMjaTa Ha 3aCeKoT U MoKpaj paboT Ha
[1e/10T LUTO ro 06paboTyBare.

e) He KopUCTETE Tamnm WK OWITETEHN CEUUNA. HEHAOCTDEHN UM HECOOABETHO 10CTABEHM
ceunna npaBat TECHM 3aceyym CO37aBajkyu MPEKYMEDHO TDUEHE, WU3BUTKYBaHE HA
CEYUTIOTO MM 0f61BatbE.

f) [naboumHaTa Ha CEYMNOTO M pPauKuUTe 3a NPUNArodyBake Ha KOCMHATA Mopa Aa ce
MPULBPCTAT W [a Ce Ocurypaat npef Aa Ce HanpaBu 3aceKoT. AKO npuiarofeHoTo
CEYNIO Ce MOAUIHE 33 BPEME HA CEYEHETO, MOXE Ja MPEAU3BUKA HaBaslyBarbe W
0/61Barbe.

g) O6pHeTe AOMOMHUTENHO BHUMaHWE MPW CEYeHe BO MOCTOEYKN SWAOBM WMAM Jpyru
NPasHUHK. MCrakHaTo Ceynsio MoXe fa NPeceye NPeaMETH Ko MOXE 4a Npean3BuKaat
0/61Barbe.



dyHKUMja Ha [JONEH 3alUTUTEH NoKonel

a)

Mpeg cekoja ynotpeba NpoBepeTe Aanu € NPaBMHO 3aTBOPEH HOJHMOT WTHTHUK, He
paboTeTe CO NuAaTa JOKOMKY AOMHMOT WTUTHUK HE MOXE CMIOB0AHO fa Ce ABMXU U
BEAHALL Ce 3aTBOPa. HUKOraL He ro CTerajTe Uiu He ro Bp3yBajTe AOHMOT WTUTHUK
LOfieKa e OTBOPEH.AKO uaata CyyajHo NajHe, JOAHNOT LUTUTHUK MOXE Jla Ce U3BUTKa.
llogurHeTe ro [JOMHMOT WTHTHUK CO MOBJIEKYBAamEe HAa paykata, u yBepeTe ce feka
C/06OJHO Ce JIBUXM, M He IO [OMUPajTe CeYnnoTo HUTY HEKOJ APYr Aen, Ha arfiute u
[11aboynHaTa Ha 3aCeKor.

MpoBepeTe ja paboTaTa Ha MpyXXMHaTa Ha JONHMOT 3alTUTEH nokonel. Jlokonky
3alUTUTHWOT MOKNOMEL, W MpyXWHaTa He (YHKLMOHWMpaAaT MpaBMIHO, Mopa Ja ce
cepBucvpaart npef ynotpeba. JJoaHnoT 3aluTuTeH Nokoney Moxe nobaBHo 4a paboTn
110paM OLITETEHY JEJI0BH, JIEMINBY HACTATN WM HATAJIOKEHA HEYNCTOTHE.

JONMHUOT LITUTHUK MOXE PayHo fia ce NoBfeye 3a OfpefieHn 3aceuy, Kako WTo ce
y60aHu 3aceuu’ UM ,aronHW 3saceuu’. [llogurHeTe o AONHMOT WITUTHUK CO
MoB/eKyBatbe Ha paykaTa, MU Kora CEYMnoTo Ke ro npobue MaTepujanot, JONHUOT
WTUTHMK MOpa fAa Ce OTNyWTW.3a cuTe OCTaHatu 3aceuy, JOSHWOT LUTUTHUK
aBTOMaTCKu Ke paboTy.

Cekorawl BHMMaBajTE AONHWOT WITUTHMK Aa rO MOKPUBA CEYMNoTO Mped fa ja
CyLITUTE NWUMaTa Ha paboTHa Maca UK Ha Nof.HesalTuTeHo, pa3nabaBeHo ceynsio Ke
Mpean3BuKa BpaKarbe Ha MuaaTa HaHa3aj, v cedyerbe Ha Cé Co LITO Ke JjojAe Bo Jonup.
BHUMaBajTe Ha BPEMETO LUTO My e OTPEGHO Ha CEYUIOTO OTKaKO MPEKNHYBAYOT Ke ce
oc0604m.

JlononHuTeNHN 6e36eHOCHN HarNoMeHU

He rv dakajTe uchpneHnte CTpyroTMHM co paue. Moxe fga ce noBpeauTe of
POTUPaYKUTE 1ENOBY.

He pa6oTeTe cO nunata Haj rnasa. Toralwl HemaTe [0BONMHA KOHTpona Bp3
eNeKTPUYHUOT anar.

KopucTeTe coofBeTHM ypeau 3a npeapyBatbe, 3a fla M NMpoHajaeTe CKpUeHuTe
eNeKTPUYHM  Kabnu WNKM  KOHCYNTMpajTe Ce CO JIOKANHOTO NpeTnpujate 3a
CHabMyBarbe CO enekTpuyHa eHeprija. KOHTaKTOT CO eNeKkTpUYHM Kabnu Moxe Aa
[I0Be/le 10 NOXap M CTpyeH yaap. OWTeTyBareTO Ha racoBOAOT MOXeE fia 1oBefie [0
eKcnnosnja. HaBneryBareTo BO BOJAOBOAHM LIEBKM MPEAM3BUKYBA OLITETYBAHE U
MOXeE [1a NPean3BUKa eNEKTPUYEH yaap.

He ro dukcupajte enekTpuyHuoT anat. Toj He e npefiBUeH 3a pa6oTa Ha Mmaca 3a
ceverbe.

Mpu ,AnabUHCKM pe3” 1 HearosHU pe3oBy Tpeba fa ce NOCTaBW BOAWNIKATA Ha nunaTa
33 /1a O CMpeYu CTPaHUYHOTO MOMecTyBarbe. CTPAHUYHOTO MOMECTYBarbe MOXE fa
[I0Be/le 110 3ar/aByBakbe Ha NMCTOT Ha MWMaTa W 0 NOBPaTeH yaap.
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He kopwcteTe niMCTOBM 3a muna of HSS-Yenuk. TakBwTe SIMCTOBM Ha nuia MOXe
NIECHO [Jia Ce CKpLaT.

He ceyete xenesHn MeTanu. CTpyroTuHuTe 61 MOXene Aa ro 3ananar BLIMYKyBayoT
3a npas.

MouekajTe JOAEKa eNEKTPUYHMOT anaT cocema He MpekuHe co paboTa, npef Aa ro
TprHeTe HacTpaHa. AnaToT LITO Ce BMETHYBa MOXe fAa ce Haokupa v fia joede Ao
ryberbe KOHTpoNa Haf ypeaor.

Mpu paboTaTa, APKETE O EAEKTPUYHMOT anaT LBPCTO CO ABETe ANaHKK W 3acTaHeTe
BO CurypHa nonox6a. Co eneKTPUYHWOT anaT MOCUIYpHO Ke ynpaByBaTe ako o
APXWTE CO f1BETE ANAHKM.

YnoTpebyBajTe camO Ceynna 3a Nunma, Yuja MaKCUMANHO [103BOfEHa 6p3uHa e
noBKCOKa 0} BPOjOT Ha NPa3HW BPTEXM Ha BALIMOT eNeKTpUYeH anar.

Mpen 6WN0 KakBa WHTEPBEHUMja HA €NeKTPUYHMOT anaT, U3BMeYeTe ro CTPYjHMOT
NPUKIYYOK Off SUIHATa A03Ha.

Mpu CTaBarbeTO Ha CEeYnnoTo 3a MUNa HoceTe 3alTUTHW pakaBuuW. [IOKOMKY ro
JIONpeTe CeYnnoTo 3a NWa NOCTOW ONACHOCT Off MOBPesa.

KopucTeTe camo IMCTOBM Ha NWAa, KoM OAroBapaaT Ha HaBeAeHUTe NofaToun BO OBa
YMaTCTBO 38 KOPUCTEHE W HA ENTEKTPUYHWOT anat unu ce nposepern cnopef EN 847-1
1 Ce COOABETHO O3HAYEHM.

[l03BO/IEHMOT 6pOj Ha BPTEXM Ha anaToT WTO Cce BMeTHyBa Mopa fja 6uae HajMarky
MCTO TOJIKY BUCOK KaKO HajBNCOKMOT 6POj Ha BPTEXM HAaBEAEH Ha eNeKTPUYHMOT anar.
Mpn6opoT KOj Ce BPTH NOBP30 Of A03BONEHOTO MOXe [ja Ce CKPLUM W Aa NeTHe o4
anator.

Bo HWKOj Cyyaj He KOpUCTeTe AMCKOBM 3a GpyCerbe Kako anaT 3a BMETHYBakbe.
YnoTpebyBajTe caMo NMCTOBM 3a MNuAa CO [MjamMeTap KOj OAroBapa Ha
KapaKTepucTUK1TE faJeHun BO OBa yNaTCTBO 3a ynoTpeba.

HoceTe mMacka 3a 3aluTiTa 0f Npas.

BopaeTe cmeTka npu ynoTpe6aTa fia He A0jfie 10 NPerpeBatbe Ha CeunnoTo.

OMACHOCT! [IPXETE T'M PALIETE HA BE3BEJHO PACTOJAHME 0O, MPOCTOPOT 3A
CEYEHE! [IpxeTe ru paueTe noganeky of HOXOT (IMCTOT Ha nunata). Hukoraw He ru
cTaBajTe paleTe Npea UnK 3af natekaTa Ha HOXOT (IMCTOT Ha nunaTta) — BO TEKOT Ha
ceyereTo. [lpxKeTe ja ApyraTa paka Ha NoMoLLIHAaTa payka Uin Ha KYKULITETO Ha MOTOPOT.
[loKonky fBeTe paLle ja apxaT nunata, He MOXaT Aa GUAAT UCEYEHU CO HOXOT (IUCTOT Ha
nunata).

FONEMUWTE MI04M MOPA LA BUIAT MOTMPEHW. FonemuTe naoum (naHenu) mMopa
[la Ce NOTNPaT — 3a fia Ce Hamanu onacHocTa Of 3arnaByBatbe (BKNeWTyBatbe) Ha
HOXOT M — NnoBpaTeH yaap.



MPUNATOIYBAHbA. Mpen cederbeTo, 6uaeTe CUrypHU Aeka MpunarodyBaraTa 3a

AnabounHa u Harué ce - LIBPCTO CTErHaTH.

V¢ www.villager.eu

OMNACHOCT! BEAHALL OTMYLUTETE IO NPEKMHYBAYOT - [AOKOJIKY CE 3AIJIABA
HOXOT WJTX OOKOJIKY 3ACTAHE KPY>XXHATA TIUA.
He rv takajTe uchpneHute CTpyroTMHM CO paue. Moxe ga ce nospeauTe of

POTMPAYKNTE AENOBU.

CDYHKLIVIOHaJ'IEH onue

Bawara KpyXHa nuna e Au3ajHMpaHa 3a Ceyerbe Ha paboTHM NpeAMeTU off APBO.
MalumHaTa He e MorofiHa 3a CTauuMoHapHa ynoTpeba. He e norogHa 3a npodecuoHanHa
ynoTpe6a. 06paboTkaTa Ha XeNne3Hu MeTanu He e 103BONEHa.

1.

o ok w

~

10.
11.
12.
13.
14.
15.

16.
17.
18.
19.
20.

[pxxay Ha [JONHNOT WTUTHUK
OTBOp 33 u3B/EKyBake Ha
npatmHa

[lncK Ha nunata

HankaTop 3a BKITyYeHOCT
MoMoLLEeH apxad

Kanak Ha rpaduTHNTE
HETKNYKM

AronHa ckana

bnokmpayko Konye 3a
NOAEeCyBake Ha aron
Bnokupauko konye 3a
napafenHata BOAMIKa
OcHoBHa nnova

MapanenHa BoAUIKa
HapgopeluHa npupabHuLa
3aBpTKa Ha INCKOT Ha nunara
JloneH WInTHUK

Konue 3a 6nokaga Ha
BpaTUNOTO

ON/OFF npeknHyBay
[le6nokupayko Konye

[naBeH fpxay

Ckana 3a fnabounHa
Bnokupauka payka 3a
nofecyBatbe Ha AnaboynHaTa

Cnmnka 1

Cnvnka 2



Villager O s |

CknonyBare

A BaxkHo: MMpep CKNOMyBatbeTO Ha YPemoT M Mpef MOLECYBaHETO, CEKoraLl
W3BaJeTe ro NPUKNYYOKOT O NPUKIyYHMULATA.

3aMeHa Ha gMCKOT Ha nunaTa (HOXOT)

NH6YC KNyY

Cnuka 3

3aBpTKa

HaasopelHa
npupabHuLa

BHaTpeLHa npupadHnLLa

[nck Ha
nunaTa
Cnuka 4
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I'Ipenynpenyaal-be: Cekorall n3BaaeTe ro npUKIy4YoKOT Of npuKNyvYHuuata
Ha MpexaTa 3a Hanoijar-be npen n3BeyBatbeTo Ha 61uno Koe noaecyBare

WK CTaBakbe Ha Ompema W JoAaToun. He KopucTeTe HWKaKBM abpasuBHM

AUCKOBM.
1. CTaBeTe ja KpyXHaTa nuna Ha pamHa NoBpLIMHA. Bu ce coBeTyBa Aa ja AoBedeTe
OCHOBHAaTa noya fofy — 3aToa LTO MUHUManHaTa AnaboynHa Ha NPEeceKoT e OHaa Ha
KOja HajNnecHo ce paboT.
2. TypHeTe ro Kon4eTo 3a 60Kajfa Ha BpaTUnoTo (15) KOH KYKMULITETO Ha MOTOPOT Kako
LITO NMOKaXKyBa CTPesiKaTa Ha ciuka 3 1 apxeTe ro uBpcTo.
3. CepTeTe ja 3aBpTKaTa 3a CTerarbe Ha HOXOT (13) BO NpaBeL| CNPOTUBEH Of CTPESIKaTa
Ha YaCOBHUKOT KOPUCTEjKM MHBYC KNy KOj € 10CTaBEH CO YPesoT.
4.13BafieTe ja 3aBPTKATa 3a CTEratbe Ha HOXOT W HafiBopeLlHaTa npupabHuua (12).
5. MoanrHeTe ro JOAHUOT WTUTHUK (14) cO NOMOLL Ha paykaTa 3a fJOMHUOT WTHUTHUK (1), a
noToa U3BafeTe ro AUCKOT Off NunaTa (HOXOT).
6. McuncTeTe rv npupaBHALMTE Ha HOXOT, a NOTOA MOHTMPA]TE ro HOBMOT HOX (AMCKOT Ha
nunaTa) Ha U3Ne3HOTO BPATUIIO - @ 10 BHATPELLIHATa NpupatH1La.
7. buaeTe cUrypHu ieka 3abuTte Ha AMCKOT Ha nunata (HOXOT) M CTPENKaTa Ha HOXOT ce
BO VCT NpaBeL, Kako W CTpesKaTta Ha [JONIHOTO KyKMLWTe.
8. [10BTOPHO MHCTanMpajTe ja HafiBOpellHaTa NpupabHnLa, 1 3aTerHeTe ja 3aBpTkaTa Ha
HOXOT.
9. bugeTe CUrypHU fieka AMCKOT Ha nunata (HOXOT) Ce [ABWXM CNOBOAHO, CO BPTEHE Ha
HOXOT — CO paka.

MopecyBatbe Ha AnaboumnHaTa

12
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1. Pasna6aBeTe ja 610KMpaykaTa pauka 3a nofecyBarse Ha AnatouunHa (20).

2. [pxeTe ja ocHOBHaTa nioya pamHa 0 paboT Ha paboTHOTO Napye W MOAWrHeTe ro
Tes0TO Ha NunaTa foAeKa HOXOT He 61/ie Ha TOYHO ofipeieHa AnaboynHa Ha ofpeseHaTa
ckana 3a ana6oumnHa (19) (3pameHTe ja MHKMjaTa Ha cKanata).

3. 3aTerHeTe ja 610KMpayKaTa payka 3a NofecyBatbe Ha AnatounHa.

lMogecyBarbe Ha aronot

Cnuka 6

1. PasnabaBeTe ro 610KMpayYKoTo Konye 3a NofecyBarbe Ha aron (8).

2. [lopeceTe ja manyyaTa Ha nocakyBaHWOT arofn noMery 0°u 45°. BugeTe ja aronHaTa
ckana (7).

3. 3aTerHete ro 610KMPaYKOTO KOMYE 3a NOAECYBAHE Ha arof.

BrnyyyBatbe 1 ucknydysarbe (on u off)

Mpen akTuBMparbeTo Ha ON/OFF npekuHyBayoT, NPOBEPETE JanM € AUCKOT Ha nunata
MpaBWTHO HAMECTEHA W Al ce ABIUXM 6e3 Npobaemu (IECHO) — W Aau e 3aBpTKaTa 3a
CTeratbe Ha IMCKOT Ha NinaTa 4o6po 3aTerHara.

4 16

Cnuka 7
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1. CraBeTe 10 NPUKNYYOKOT BO MPWKIyYHMLUATA Ha MpexaTta 3a HamojyBatbe.
NHamKaTopoT 3a BK/yyeHOCT (4) Ke CBETW — C& [10[eKa He Ce WCKMy4n ypeaoT of
Mpexarta 3a HamnojyBarbe.

2. 3a fa ja BKNy4yuTe KpyXHaTa nuna, NpuTUCHeTE ro KOn4eTo 3a aebnokuparse (17) u
noBneyeTe ro npeknHyadyoT ON/OFF (16).

3. Kora Ke ro oTnywtuTe npekuHysayoT (16), ypemoT ce UcKiyyysa.

MogecyBatbe Ha NapanesHo ceyerbe

Cnuka 8

1. Pasna6aBeTe ro 6/10KMPaYKOTO KOMYe Ha napanenHara Boaunka (9).

2. n3neTe ja napanenHata Bogunka (11) HU3 OTBOPUTE Ha MamydyaTa Ha nocakyeaHaTa
WMpKHa.

3. 3aTerHeTe ro 6510KMpaYKoOTO KOMYe 3a fAa ja hukcupaTe BO NosuLmjaTa.

4. bnaeTe cUrypHu fieka napanefHaTa BOAUNKA CO LefaTa CBOja AOMKMHA NeXM Ha
paboTHOTO Napye — 3a fla ce A06ue NOCTojaH NapaneneH nNpecex.

3ameHa Ha rpaduTHI YETKMYKK

Kanak Ha
yeTKnykaTa A

OnBpTyBaY

Cnmnka 9
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Mopagn 6e36e[HOCHM MPUYMHM YPeJOT aBTOMATCKM Ce WCKNy4yBa, AOKOMKY ce
YETKUYKMTE MPEMHOrY UCTPOLLEHM TaKa Ja NoBeKe HeMaaT KOHTaKT co MOTOpOT. Bo Toj
CNyyYaj, YeTKMYKMTE MOpa a Ce 3aMeHaT CO nap COOABETHM YETKUUYKM HI3 NOCTNPOAAXEH
CepBMC WM BO OBNacTeHaTa CepBUCHa PaboTMnHMUA. OTrywTeTe ro KanakoT Ha
CBEKMYKATE BO MpaBel, CMPOTWUBEH Of CTPENKUTE Ha YaCOBHMKOT CO MOMOL Ha

0BPTYyBa4, OTBOPETE o KanakoT N N3BAJETE ' YHETKNUYKUTE.

[lokonky ce bmm unu nomanky, Tpe6a [BeTe Aa ce 3ameHaT. MOHTWpajTe r1 HoBUTE
YeTKMYKM 1 BpaTeTe ro KYKULITETO Ha YETKMYKNTE.

BHUMAHMUE: YeTknukuTe cekorall Mopa [ja Ce 3aMeHaT BO nap.

BHUMAHME: Cekoratu ucknydyeTe ro ypeaoT O/ MpexaTa 3a HanojyBare CO BajieHhe Ha
NPUKNYYOKOT Of NPUKIYYHULIATA NPef BafeHeTo Ha 1o KOj eNeKTPUYeH Kanak.

Pa6ota

OnwT npecek

1. Mpu cTapTyBareTo — CeKoral ApXKeTe ja paykaTa Ha nunata CO efHa paka, a
nomolHata payka (5) co fApyra paka. Hukoraw He dopcupajTe ja nunata, TyKy
OApPXKYyBajTe 6;1ar 1 HeMpeKMHaT NPUTUICOK 1 KOra Ke 3aBpLUIMTE CO NPEceKoT J03BoNeTe 1
Ha nunata KOMMAETHO [a 3acTaHe. Kora ce npekuHyBa CeyerbeTo, MpoAosXeTe CO
CeYEHETO f103BOJYBAjKM My Ha HOXOT fja MOCTMrHe KOMMieTHa 6panHa, a notoa no
MOBTOPHO 6ABHO BIIEryBakbe BO NPECEKOT.

2. Kora ceyeTe nonpeky BO OAHOC Ha 3pHOTO, BNakHaTa Ha APBOTO MMaaT TeHAEHLMja fa
ce MoANUTHaT 1 [1a Ce KMHAT. BaBHOTO MOMECTYBakbE Ha MiaTa ro HaManyBa 0Boj edeKT.

LlebeH npecex (MpobuBatbe)

1. WicknyyeTe ro ypefoT O/ MpexaTa 3a HamojyBatbe CO Bafietbe Ha MPUKNYYOKOT 0f
NPUKNyYHWLATa Npef W3BedyBakbe Ha OWNO KakBO nogecyBame. HamecteTe ro
MoAECYBaHETO Ha AnabounHaTa Bp3 OCHOBA Ha AeGenMHaTa Ha NMHMjaTa 3a Ceyetbe.
HO,ELMFHGTE o AONIHMOT WTUTHUK CO NOMOLL Ha pavKaTa 3a noanrame.

2. CO HOXOT KOj LUTO € MafKy Hafi MaTepujanoT LITO Ke Ce ceye, MOKPEHETE ja nunaTta
[I03BONIETE My Ha HOXOT fa ja MOCTUrHe CBOjaTa MakcumanHa GpauHa. MocTeneHo
CﬂyLIJTajTe 0 HOXOT BO MaTepVIjaJ'IOT LTO Ce cevye — CO Nnomow Ha npeaHunoT Kpaj Ha
nany4yata Kako BPTEXHa TOYKa. Kora ke noune a Ceye Ce4ymnoTo, oTnywTeTe ro AONHNOT
WTUTHKK. Kora nany4yata Ce NoTnupa paMmHO Ha MOBPLUMHATa KOja Ce ceve, npucrarnete
KOH Ce4Yere BO npasBeL 0f Harnpen KOH KpajOT Ha Pe3oT. HOHEKajTe HOXOT LeJsIoCHO Aa
3aCTaHe npej Aa ro m3eagute o4 npecekor. Hukoraw He BneveTte ja nnnata HaHa3apn,
3aT0a LUTO HOXOT Ke CKOKHe 0f} MPEeCEKOT U Ke nojue no HOjaBa Ha noBpaTeH yaap.
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LY wvilagereu
CBpTeTe ja nunata OKOAy W 3aBpLIeTe IO MPECEKOT Ha HOPManeH HauuH, ceuejku
HaHanpen. YnotpebeTe y6oaHa NUAa WM payHa Nuna 3a fja ro 3aBpLIMTe NPecekoT BO
arnuTe [OKONKY € NOTpe6Ho.

Ceyerbe Ha rofieMu nnoyu

1. TonemuTte nnoyn wnu Tabnu 6apaaT noTnupame 3a Aa Ce Crpedn CBUTKYBake WK
BAnabHyBarbe. [loKonKy ce obuaeTe fga ceyete 6e3 M3paMHyBarte W MPaBUIIHO
NoTNMpatrbe Ha paboTHOTO Napye, HOXOT Ke Ce UCKPUBW NPean3BIKYBajKi NoBpaTeH yaap.
2. ToTnpeTe 1 nnovyata wmM TabnaTa BO 6nM3uHa Ha NpecekoT. BHWMaBajTe,
nofiecyBar-eTO Ha HOXOT Mopa Jia GUfe Taka fla MOXeETe [la CeyeTe U3 MaTepujanoT bes
ceyerbe Ha paboTHaTa maca U cn. CoeT: KopucTeTe orpafia 3a NoTnuparbe Ha niodata
UK Tabnata WTo ce ceye. [JOKONKY e NPeEMHOry ronemMa 3a paboTHaTa Maca, KopucTeTte
nof CO Orpaau Ha Kou e NOTMPeHO PaboTHOTO Napye.

Opp>xyBare

1. 3a aa cnpeunTe HecpeKeH cayyaj, U3BajeTe ro NPUKAYYoKOT 04 NpUKAYYHMLATa Npea
UMCTEHETO WM UM3BEfyBabeTO Ha OWN0 Koe OfpXyBatbe Ha nunata. [lvnaTa
HajeMKaCHO Ce YnNCTM CO KoMMpUMMpaH Bo3ayx. Cekorall HoceTe 3aluTUTHM 04muna Kora
KOpPUCTUTE KOMMPUMWPaH BO3AyX. [IOKONMKY He BM e AOCTaneH KOMMpUMMPaH BO3AyX,
KOpUCTETE YeTKa 3a OTCTPaHyBakbe Ha NpalluHaTa U NuaeBuHaTa of nunara.

2. OTBOpUTE 3a BEHTWMaLMja Ha MOTOPOT M paykuTe Ha MPeKMHyBaunTe Mopa fa ce
OflpXKyBaaT BO YMCTa COCTOj6a M 6e3 MPUCYCTBO Ha CTPaHu Tena. He obuaysajTe ce Aa rm
YMCTUTE CO CTaBatbe Ha 3allMEHN NPeAMETH HU3 OTBOPHTE.

3. Hukoratu He KopucTeTe KayCTUYHM CpeficTBa 3a fa T UCYNCTUTE NNAcTUYHUTE AeN0BY.
Kako wTo ce: 6eHanH, jarneH-TeTpaxiopua, XopupaHn CpeacTBa 3a YNCTEHE, aMOHMjaK 1
CPeACTBa 3@ UMCTEHbE BO AOMAKMHCTBOTO KOW COAPXaT amOHMjak. He kopucTeTe HUTY
e[1HO 0/] OBME HaBEEHM CPELCTBA 3a YNACTEHE Ha Nunata.

4. OBnacTeHaTa CepBWCHa paboTUMHWMLA HeKa M nperfieaa M 3aMeHu MCTPOLLEHWTE
rpadmTHM YETKMYKM BO CAyYaj HA MPEroneMo co3iaBare Ha UCKpU.

5. HoxeBuTe ce TanaT Aypu M KOra CeyeTe BOOGMYAEHM ApBeHM MmaTepujanu. CurypeH
3HaK 3a CTaNeHOCT Ha HOXOT e noTpebaTa fia ja NpuTUcKaTe NiunaTta Hanpea HaMecTo Aa
ja BoaMTe f0feKa Taa ceve. O|HECETE MO HOXOT BO OBflaCTeHaTa CepBMCHa paboTMiHMLA
- 3a [1a Ce HaoCTpM.

6. YpenoT cexorall Tpe6a fja ce 0apxyBa BO Y4CcTa cocToj6a.

7. [lokonky oTKpueTe 610 KAKBO OLLTETYBakbe, 0BpaTeTe ce BO OBlacTeHaTa CepBMUCHa
paboTW/IHMLA 33 A1a Ce 0TCTPaHK AedeKTOT Ha NPOodeCHOHANEH HAUNH.
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8. KyKnwTeTo aa ce uiMcTi caMo CO BRiaXKHa kpna. He kopucTeTe HWKakBu pacTteopu! Mo
YUCTEHETO TEMESIHO Ala Ce MCUYMCTW. 3a fia o CovyBaTe KanauuTeToT Ha 6aTepujaTa, Bu
npenopadyBame LIENOCHO Aia ja UCnpa3HWUTe BaTepujaTa efHall MECEYHO W MOBTOPHO Aa ja
HanonHUTe 10 Kpaj. CknagupajTe ro ypeaoT caMo CO KOMMNETHO HanosHeTa 6atepuja 1
AOMOJIHETE O MOJHEHETO Of BPEMe Ha BpeMe — [AOKOJKY Ce CKnaaupa Ha mogonr
BpemeHckn nepuof. CknaaupajTe ro Ha CyBO MECTO, 3alUTUTEHO Ofi 3aMp3HYBakbe, Ha
OKO/Ha TeMnepaTypa Koja He noMuHyBa 40°,

9. [lokonky e owTeTeH KaGenoT 3a HamojyBake Ha OBOj eNeKTpUYeH anat, Mopa Aa ce
3aMeHV CO COOABETEH Kaben BO OBflaCTeHaTa CepBuCHa paboTunH1La.

BHMMAHMWE: He kopucTeTe cpeacTBa 3a YACTEHe — 3@ A M UCUMCTUTE
MNACTU4HNTE [IeNOBM Ha ypepoT. Ce npenopavyyBa 6nar AETEPreHT Ha BaXHa
Kpna. Bopara HMKaKo He cMee fia 1ojae BO KOHTAKT CO YpeaoT.

SALITUTA HA XMBOTHATA CPEANHA U OTCTPAHYBAHSE

BHAMAHWME! OBoj npou3BoA e 03HayeH CO CUMOON KOj Ce OAHecyBa Ha
OTCTPaHyBare Ha ENeKTPUYHUOT U eNeKTPOHCKMOT oTnah. Toa 3Hauu feka
0BOJj NPOM3BOJ He Tpaba fa ce OTCTPaHyBa CO OTMAAO0T 0f AOMAaKMHCTBOTO,
TYyKy Tpeba Aa ce BpaTu BO COBUPAYKMOT CUCTEM — KOj € YCOrnaceH co
eBponckata WEEE [lnpektuBa. KOHTaKTUpajTe M NOKanHUTE BAACTW BO BPCKa
B CO coBeTMTE OKOAy peunknuparbeTo. Toralw Ke 6upe peuukiaupaH umm
pasMOHTMpaH — 3a fJa Ce Hama’u YAapoT Ha >XMBOTHAaTa CpejuHa.
EnexkTpuyHaTa W enekTpoHCKaTa OnpeMa MoOxe fJa 6ugaT onacHu 3a

XMBOTHATa CpeaMHa W 3a YOBEYKOTO 3[paBje, 3aT0a LUTO COAPXKAT OMacHM
MaTepum.
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Villager MK
U3jaBa 3a CO06pa3HOCT c €

Cnopen MawmHckata aupektuea 2006/42/EC oa 17 maj 2006, AHekc Il A

Villager d.o.b.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Onuc Ha MalumHaTa: KpyxHa nuna Villager VLN 165

W3jaByBame noj LeNOCHa OfrOBOPHOCT [eKa CrOMEHATHOT [POM3BOJ € AN3ajHMpaH M
npou3BesieH BO COrnacHocT ¢o.
o [InpextnBa 2006/42/EC 3a 6e36eAHOCT Ha MallMHUTE
o [lnpektuea 2014/30/EU 3a enekTpomMarHeTHa KOMNaTUOUIHOCT
e [lnpektnBa 2011/65/EU, (EU) 2015/863 3a orpaHuuyBatbe Ha ynoTpe6aTa Ha
OfipefieHu onacHu CyncTaHLM BO eNeKTpUyHaTa 1 enekTpoHckata onpeMa (RoHS)

XapMOHU3MPaHW 1 IpYrU CTaHAAPAM:

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

0AroBOpHO NMLE OBNACTEHO 3a COCTaBYBatbe Ha TexHWYKaTa AOKyMeHTaluja: 3BOHKO
aBpWNOB, Ha agpeca Ha komnaxwjaTa Villager [1.0.0., Kajyxoa 32 P, 1000 /by6/baHa

MecTo / aatym: Jby6rbaHa, 05.10.2017.

0AroBOPHO NMLiE 3@ COCTaBYyBatbe Ha TeXHMYKaTa JOKyMeHTaLmja
3BOHKO ["aBpuinos
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